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P R M F A T I

use ex R Tanchum Judael Hierofolymitani io libros
veteris teftamenti commentario arabicoi inedito cujus prse
ter unum bibliothecse Bodleianae Oxonfenfis exemplum riec

jpfum nulla part deftitutuffi aliud adhuc cognirum non
eft alio tempore k a riobis obiter carptimque allata funt
3oca cum intelligentibus haud prorius aliena vifa fint ani
mus eft nunc amplius aliquod continuum fpecirnen ex eo

dem expromere atque in lucem publicam edere Et ab
Initio quidem partem aliquam quae primo capite abfolvi
tur referimus integram negleftis nonnifi biblicorum Io
corum quae traftantur vocalibus non ubique fatis dili

A geii



genter adpiclis ad codicis exemplum expreflam eo ma
xime confilio ut ratio forma univerfi operis ex ea intel
hgi pofiit deinceps vero deleftu fafto haud paucis prae
termitfis neque iis quae ex quinto capite olim jam edita
funt repetitis talia potifiimum excerpimus quae funt ex
genere grammatico Qua quidem re id faltem confecuturos
nos efle fperamus ut fi nihil inde novi luminis accefierit
hebraico fermoni arabicarum litterarum cultores habeant
in quibus exercere fefe pofllnt ut aptiores evadant ad le

gendos intelligendosque grammaticos quorum loquendi
modos formulasque qui ex vulgaribus lexicis cognofcere ve

lit parum is omnino proficiet quod ignorare non poteft
qui vel fcholiis arabicis quse Alb Schvltensivs cuna
Excerptis Hamafae primus edidit repetiitque ill Michae
lis pertraftandis rei periculum fecerit Caeterum de au
ttore praeter nomeh haud quidquam canftare ne aetatem
quidem nifi quod pofterior fit Mofe Maimonide magni
apud Judaeos nominis fcriptore frec XII olim monitum eft
dijfertatt philolog crit pag 46 librum autem Oxonienfem de
fcriptum efie anuo Hegirse 782 Chr 1380 refert clarifs
Uri biblioth Bodkicmce codd mst oriental catalog pag 1 5
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Jud I 1 3
mn VN XD 1 03 V7NW 1 Vers t Confultatio haec

fafta per Urim Thummuriip top p a nWS qu0Qiam haud exut in textU
np1 W l n 3 KO Jtf Y 3 l fuifle tum temporis prophe

dSi Ktaa a nnynS nvaoi farf tam P P io maxime quod
verbuui conttruitur cum Beth

nPBttfVmw lCNvi nyw Sp n eque eniro dicit auftor HN

oyo Yy tioD ios n am yriN r,,,rp
3 Singularis eft fed intel

x n nrr aa nns iTv 1 osib jm ligitur tribus hoc fenfu di
nan ptr ndd tto to a Tpi jiyn r xerunt filii Juda filiis Simeon

Plura jam vidimus in quibus
m n i nyi htman vruv bnn p ell5pfis eft nom5njs p

nSsn snn Snn jNa nddh dsSd Genes XIV 16 Jerem XXXII

nT pn a r mm hbrf I2 J erem XXX forte
r etiam Ps XC t prout declanVTliS nyriD 3 kvn j a i nwa ratumeft antea oftendetur

L etiam fuo locojui ynjny jia jiAv mn yjrn iv j jH Nun voclg ,53 3 eft
CJiMw a O nmrwn Scfya X Nunpluraiis Nun eiiim paffi

vi latet iu littera b dagefchata

frjod
a J Axi infmit conjug quin b i OS conjug VII Defi

t Ad verbutn quoniam transit deratur hxc conjugatio non apud
s ad nomen Jehova ope particulce 3 Golium modo fed apud Gieu

harium



4 y d I 5 14rmm rrrw tAtt pTD OHN rw 5 Jod eft paragogicum for
mula idem valet quod rfao

D UftT i TNvsv pTaiSaSnn pTa 1
rttpfo mn isr Vr ertri Dtf f 1 7 Hinc mtelligitur rem

geftam fuifle poftquam potiti
a d Vmt htrw wte u V2 e ff ent ift aelitse Hierofolymis
yfitt 3 nnipfin THB yn toiAv etiamfi praecedatnarratioejus

1 t in textu Sivbjicitur enimrori d w T3 mwn innm miUT Tvers 8 oppugnafle nlios Juda
WWn rro rrwa wa ipi nmH url em eamque expugnafle
J3D rTnB HN rb T N 3 3 Et Jam dec laravimus talia

complura

WP P ny WlJ/H i 2 13 Expofuimus locum
ai uao pDprr dVd n lib f J fu3e ca P xv 7

Accedit hic vox fiopn quae
wn JflW 3 V lt,kV kV 1n wy3 fc abeft ab illo loco

fflTCm snnwD ucpnwn J 4 Optimum fi vertas
captavit eum h e exegit ab

sra ionw T3N N TNtf 1 eo hanc pe titionem Proprie

DVWV Verharium Phiruzabadiumqne Quam ver bi J jti eonjngationi VII ufura
SSSSSfeSS tribuit hunc ttto in eum men
teram litterae hi ambo non nifi dacium cc jXC p a r Gi
quartas tribuunt Gieuharius etiam Verum pertiriet hie ad o avam
oaav2e,hisverbis cof JUj Sie enim Gieuharias Jx ifj

ixlaXif Xc aJ Jfj cj xiJf C f icV A 6 Lc
Obiter notapjus lapfom Golii qui
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3fud

r un naisft w nnViw n a diht
d nvs w Sxai naWw mn

Tna no 5 Snn pJiiS 1
jyn wnn bp rwxrn

ViKtS Sy DwpS vi manhtf noaS v

ttnnta n 3 hup pso mvnr nn
arn dSd nam Dirim nfwa nxjm

wn mvm noni jnsa yyj WN
nbitJ kvS nVu na tt wa nonn

tVV p 5l nnican np
93 nnn Syn moinsn n 2 mtt

Vyn narmw Vmn Vyn Vsm s hsp

DSy yns nSn nnSy tpD xVm

nVp hSn yxmba yn in amiu
issVte fl naiisttunStf nna jn 4 4 n a

aon

I 14 5verbum fignificat decipere
velut Dent XIII 7

ib Verbum P 0SS fignificat
eonfftere humi, velut ud IV
m ubi Chaldaeus habet ns yJJ
infixit alio loco,Gen XXVIII
12 vocem pariter ver
tens infixus Quod autem
attinet ad hunc noftrum lo
cum dicere vult defeendit
quod quae defcendifiet humi
nunc ut eonfifteret neceffe
eflet Quapropter fic eum
explicat Chaldaeus demifit
fe ex afino eodem verbo
rOD inX ufus quoque Gen
XXIV 64 in vertendo hebrai
co sm Noveris ciutem ver
bortim fgnifcationem dignofci ex

loci in quo occurrunt fenfti non

A 3 eorutn
c fcXJj Gienhario d nifiViN pro ntbsSS Litte

eft JjWiJf yto h e obire rae y b a Judaeis arabice fcri
a latere petere Firuzabadio iSjfr bentibus haud infrecmenter permu

idem eft ac 2uiV i sJ l re 8n r
quifivit eum t



6 Jud I9 vro tVr Sno to 3 ipi aon

SinSn 9 on dVn jo nwmp

jitJ Voan 7yo Vani jk m wai

iaa rnn jQ y Vno taipo

nru piv onro aaan

uj cnn la in o um jn 1 nsco

innn s 3 3 o p sj 3 noni N o

nna jry it hz nn i 2ynhtt ttin

an ai vwhNZ mttn ttnstti 3 An

NrrvnNn g nn Vn nman j3d

anm ayoi Dn iiywi onajnaN s

nnna

14 15
eorum cnm vocibus afjinibus
ejnsdem origivis collatione tan
tum e Complura talia decla
ravimus in iis quae praemiffa
a nobis funt in parte priore f

declaravimus quoque Gen
XXIV 64 Vsm defcendendi
fenfu non delabeudi didtum
effe ut Gen XXV 18

15 Terratn fterilem ari
dam nam Gen VII1 13 verba
D ttn 12in Chaldaeus vertit
SO 13130 Quod ad locum
Ps CXXVII 4 idem fenfus
ftatui poteft Poftis vero etiam
ftatuere quod 3l3n yiN fit
plaga meridionalis ut quae
natura fervida eft inque ea
funt fedes Ethiopum ad ter
ram usque quae vim fuam

exfe

e Sic locum hunc ab fe edi
tum vertit Pococktvs Not mi
fcell ad Portam Motis pag 4 edit
Oxon i655 Operum Tom I
pag T30 3Dn pto V j mO eo
uuo hic vonit fonfa videtur efle
triinus frequens Recurrit ad Cap
V i ubi repetitio vocis OJN di
citur effe o V XA 3 ad
conjirmationem tantum Fre
quentior eft ille ufus nominis quo
aliud nomen regens valet pro
velut JVseiJf c m2 pro rerum

conditione SriOjlJf i am pro
viribus re

f Pars prior illa eft qusc Mofis
libros V complectitur diu mul
tumque fedfruitra quseiita a Po
COCKIO

9

g U ajIIj fj S Jl Poffit
quidem iri futurum effe verbi

t l

C ff Sed putaverim dicend
fuiffe Jtji ji j3f

am



Jud I 15 23 7ij p 33 i nn iyroo Wl u rmru exferit in corporibus capillis
que eorum Zr,V 2 brevius

jwS ws tv cnbtf jbsw d ia U m pro v nnM ut DI
M n au pro p, DSU pronwanjH nrio i na p DfiAto etenim Nun Lamed
aan SftJ vtv a Ot ex literis lingualibus Sed

de hoc verba fecimus in exor
iyj n m yoa ini jvni pftiiD dio operisi

nN min iVl own j yn D O n funt aquaeduftus
fontesque Eft vero pluralis

tan jiynu oy tv YYIK fiym fingularem vide Cant IV 12

v 17 nx venit pro D27 uttv nnn nx nnvi apyro allcubi extat n P ro
O Sup kd nnn w i i 3in Dy

19 inn valet quod
w p yn c v nN Tirn mn ur mox fequitur v

p J n hoc eft non conati
331 nbyhN pi fn idiv th funt hoc f acere a dditurque

1 caufla quod ferrei currus illis
D3n ip rw DrV 3 e rent h 0 c vero eft perquam
l u n validi in quo loquendi mon yao nwnai Sra jnn Ch wan 1 po hyperbo l e eftj 4 ut Deut

n 33 rpv rnn rVnri XXXllL 25
fi nn a 3 Vn accipiendum acjyaa v rw mvi c fieffetnin utNum xni a

nNjyni Sih AixJf C Xc Infi i JjOiS TJD gravis anti
nit VI conjugat verbi t Sic quioYibus Hebraeorum grammaticis
ad C ap V 20 dicitur tfTrt di a eft 35 con j u g a t P r ter

I lexicis defideratur P nmam kvem phcem

hrcc vox nulia



8 yud 1 53 35
nWi MfMi t Dsn rwayni Significat verbum explorare

l l 1 diligenter fcrutari fimimo iota a ja d w wn i is i 0C u S eft Eccie S lI 3 Prae

pi B03 V W fix T 3 in F 3 vaLetquod riN ut ln lllo y N HN
thSn 3N3 by rons 7y NnaN W3 quamquam funt qni

volunt pofitum effe pro bjr
T7 nttN Vp N03 itiafi J j6¥ 0 ut feafus flt Scrutati funt de

aditu urbis ut eo penetra
TOn Nia nN nj ia nn rent juxta id quod fequitur

r bi ton i twn v 27 tKti n n dictum pro
NU n r N mtfj tu nin jnut rpa izran 1 ut reiiquus

verfus habec nempe Q m
pN3 l nn jaitf rra arv nw tv vn uv 1 Qun alia
6y 3 i w jyw pioste fubmifit fe manfitque

rj bWTI j Nft in P riftilia fede
34 m NH dictum provnsNMsn 1 w dkh a eNn mm verbum eft

1 pluralis numeriW cnn n tv p vn n
DSni V TsmTi
0 nniyi n ip

n a p s wrfn 35 nnnn invaluit gravis fuit

Cap II

nulla nota charafteriftica au arn eft le ionem t Sn jn nnn refe
quafi gravatam vid Schvltensii rat nonnifi unus codex repertus
grarnmat hebr pag 2 5l 263 eft Kennicotti 200 h e Norin

k Editiones habent rim berg 3
uihanc qua Tanchum ufus 1 nnvy pro nnul Conf not d

i t



Jud II I 10 4Cap II
i nn iDnN rf PS IBin Vers i Futurum eft hic

pofitum loco praeteriti cujus
ko tpi iM3D rnpnon rei complura exempla vidi
tt nwn tid tN jnn td n nn inus veluti Exod XV r Nu

mer XXI 17 Jos VIII 30fn Vinvyurr njn w Sntu w 1 J pflahaque multa Ell autem m
atma rra Siptal rtn htd hoc noftro loco ellipfis Ita
Hwn V i wi nnnpni foppleada dixit ficdixitje

hova Ego eduxi vos Prae
m Njn V l D iw rwiAvi tnrw terea evidens e ft Jegatum Je
rw iww nVimyn nSipb ywin hovae hic effe Jofuam ipfum

L quoniam fequitur dimifit To
in ih rm rwn m nnni ji oyn 2fua populum rel nec dubium
dt a Ty i l 7T t 7i nnm Vjp jti yni efle poteft omne hoc praecef

ipn jN yVv 33D rrV pni nrtftii fifle e J us mortem Repetitur
autem mentio rnortis ejus

W Drn c ut jungeretur cum ea caufla
ii t n K defecUonis dum dicitur v 10

orta eft aetas alia
jSO Nia 1 vm N tEONJ Vers 10 Ctim th fit no

1 menmultitudinisJicebatanudnmay a yM ypw i odn tvt iaL F uuhebraeos lllud adhibere cum
plu

wknSn

a Poft vocem Ty extat littera dicitur mentio tnortis Jofuse ut
ve ura fingularis quse videtur pote quae prseceflit Jos XXIV 29
effe fignum numeri 2 f Repeti fc

m



16 jfud H 10 14
tdwi ya v tfti nr momAm plurali aeque ac cum fingulari

Itaque pluralis fiSOiO eft ad
v 9 okj fS fenfum vn3X eft ad for

tnti ty n J 1 71 otMa Sy rroN mamvocis Si alterutram ra
tionem folam fecutus fuerit8 wun w jdw auftor dicendum erat vel

nrraM Nisow niaN pidnj vel isdkjd
amas Vn

TOTBtt D OW T3 OJnvi yers 14 Utriusque vocis
cc rno p wn onw ufus eft occupare dir5pere

At quod radicem attinet di

anAvi y erfainfrequens eft apud Grammaticos verb j b tribuit Golius pra
verbi cum Xc ufus Locum ,V nOJ 7 St euntibus Gieuhano Phiruzabaex Abu Becr Ebn ol Anbari affert i rPococKiVs Not mifcell cap I d 1 uibus ldem eft
pag 27 Opp Vol I pag i 39 quod xj h e docente
j kc ia Jf Law Pocockio ad Joel 111 21 vel ra

I tr tf Ar i dicitus penitus evertere vel raJolWr I M n d cem imum rei petere quaidi
perfcf quo minus haheat dittio li gen tiffime aliquid exequi Sed
ahqua duos fignificatus con hsec lignificatio ab altera diri
trarws Idem ad Joel I 18 ver p i en di nimio intervallo fejunfta
ba citat Abul Walidi haec ioJtJ videtur ad hunc locum minus ac

t V n commodata effe Eft vero potiuSrT a nJ3n3 verbum hic eo fenfu accipiendum
Ac 3U SU crW qU venitExcerpt Hamas pag 304

v O V J V 7 e dit Schultens edit GoettingVak c c f Jf ijo 2 1 f y f eT pag 37 Xjf jw 3 j Jg SSLSlS
l afj



fi ud II 14 22 11th TAtta aarhw fiAn ani i verfa eft etenim D OTO perti
fxov in njni noiy ow Svn netad 5 P quod extat Hos

XIII 15 Efai X 13 10 W
fem m W MRVWVP autem eft a Uflde
ndjni TT 1 31 miciy nam bbiy Ps LXXXIX 42 Jungitau or

w k ambo quodfignificationecon3 annpNanN 1 jroa Nnrp H ff1 fentmnt littens quoqueamm MynSa f uut cognata

Nny i nN 05 JYIOD JunV Vers 22 mOJ venit fenfu

t r explorandi ob feq D ETPnTOWJTO Exploratio autem fi a
ip 1 iNnnn a Myo p DD Deo fa a effe dicatur eft xa
nsa jwVnnn N oyrn en Dnnira tio qu cunque qua efficitur

ut prodeat quod eft in animo

iiava a vn aio e n 3 ann d j 1 jiuau s w w w jjwi ejus qul eX pi 0Jfaturj a viad

jnnnnS t B ipfum
1 1 vr n Chron Samarit Nov Repertorv v yXa Vol I pag 144 forrrmla utitur

h e jrb in X aeque ac IV eft h ac f a jC w promifcuum
invadere rem tanquam fuo ar fecerunt fanguinem
Htrio permiffam Atque hoc J J 4 1fenfu extat Abulfed Aunal Mus d yn fctibendi compendiam

lem ToB IL pag 8 i VlS
VJ fudit jeos caftris Nfi 3 313n cujuscun

Grait Nonnihil alio fenfu Exc que rei U accipiendum velut
HMn pa 7 P a g 890 dicitur in iUa formula Goln col ai85

J X 5 donccpro j o fit circulut qui
mifcui fint QCtifi Abu i Phatacb cunque



j 2 Jud II 22 III 3
DKi l w nip N n lttnnn v ipfuin effeftum Et quod

L Deum ipfum attinet ipfequimpi 1V1 na nntys yn in r1 dem novit noc antea non miSy w na yrrn 3 Dn nSipi nid nus ac deinceps D3 diftum

Hip m npto trm v bfi P ro n aut ref P icit P luraIef n
Caeterum fermo hic in

wnrhin p C f ivra v de a vers 2 o eft difceptatio
HNnnnN Sn vyiv onty Dvh ad monendum excitandum

eos fi forte redirent ad ob
yn moNvv temperandum diftis Deii

Cap III
y vrviiSa no PiWisn Vers 3 o Dfunt Hff r idem

1 enim valet quod nti7 Fortenu hnn r nw 3 im j mpn M fNun adeft ad emphafin utm
DosrfA O i o ftma n dWjs nJy3Tir Jo5 XLU 13 aut eft

W K n Y 1 J W d 33 njyrwSre Ioco K erae geminatae n
velut in uen Thren III 23

txrea unn kV d v non 7nn qua ia p r3e ter haec duo com

tt tfi N NJfiny ipi ntfju Nnn plura vidimus Litterasautem
man hmAvi 0 eodemredire Jamjam

Mjni Vers
monuimus

Qip

f tnnW non putem effe pofle oL J MJ
nifi vocem hebraicam jnn cum J r
articulo arabico i fUA t J b e repefr ioroa j AsnAXX SicExcerpt Ha ipfum nonuttntpronomint ad
mas pag 3 1 pag 42 J 3 tmphafm



ffud IH 15 13
Y 1Nn Bptfni Vers 11 iDipurni fow fe

habnit velut Jos XI 23 In
rwpw Y ni mmtf n3W telligitur autem terra Ifrael
mnv ptt r vsdan 4dd amm dum dicit

dicere vult usque ad finem
DfiVEW Sfi n 3 tfjr n w B r j XL annorum inde a morte
jnn Cb i y ywi mo JO niip n Jofuae fuper quofitpax At

que ad hanc fummam perti
exn a ua ton JO n nniN fivnmna n j3 nent quoque ofto 1II1 anni qui
03 rnjh nhpn D rw w Dn Sy bus tyrannidem exercuit Cu

fchan Rifchataim vers 8 Et
n 3u njinw D nyun hwd wn emm mfi fic itatuerimus hic
rrifm Ntn 9 Ytd dS jn naxS aliisque locis Iimilibus quife

pNnSx fioyn fM rya w noo WWPtVJ nimium a P ud s
excrefceret annorum numerus

tvnyj f l J 02 mr Dh enro nec rede prodjret quod de
c j 33 pfivn n uyi nns nvp D clarabimus ad hiftoriam Jeph

t tae atque ubi fermo erit deoobn isd 3 unpon na
tempore quo exltructum eft
templum in libro Regum

iDyw uifii T rtSN n Vers 15 6V a q U j copiam
l non habet dextrae a verbo

p P n TO m iA quod Ps LX1

tai B 3 i Sb dSsjv fcribendi cotnpendiutn c J J3 mendofum pro

pro Jt aXc d pffhki reftius jchfiV utI mox fequitur



14 Jud III 15 19 ao
nvosn hSn n e uva Sy man 16 ubi YJNn eft cintrahat

r erat enim dextra ejus contrarrr jnd nj o 1 711 yapm ovn
cta

nviapn jn l N

kbi ddk 1 d S on nr n Vers 19 on neque nomen
eft neque verbum quod fle iHws v Ce pvn cprno Sya poffit abfolute fe d quatenus

nj jtSw jd rra kds hjdS KpSun ufurpatur ad prohibendum

r najyni W r f njo i it turverbam, figoificat
filentium lmponere hinc efl

r yn 31 tm njm g iwjjni 0 m Num XIII 30 Similiter
nrnr Sya nao psnm m sV n uy apud arabes ufurpatur sL,

J

on 1 Npi DnraoN N Dip 7tf i s undeformaruntverbum Ao o
aliquishomines i e filerejuf

on 0 jfit dixitque

nartN n rnp n itViq Vers 20 n y eft
A A x3t h e contignatio aeri

ni c
per

0 pYn njnn particip infi qrja verba Sic Tauriz Excerpt
Blt quintae COnjUgat quae eft paf Hamas pag 495 pag TOO f jw
fivum Phiruzabadius
U Aai Yf J eUya etiam pag 520 4 0 e d Gcet

tv v V tin S P a i 76i AXXJ o aqaJf v i vt g verbum k/a3 nec nont jV N apw c qN reperiasap adGoUnmiaAp
ad verbum eadem via decurrit pendice fuo loco



Jud III ao 28 23 31 1
epc Sf S tfTfi dSv mNn npao m pervia in qua quis confidet

mm np jn T onV in 26 1316 ad refrigerandum a

dd S p nnunsn nsti
Din Gen VIII 22 i e abaeftu

Vers 22 nJTunBn alii pu
tant efie nomen loci verISC TDl h THN jy N¥ l TQVl TNDD

1 bum NST redire ad nomen E
pfiji Sup jnrtNi wohti m affttne hud aliis eft ventriculus

Chaldaeus vertit exiit ci
jyai itnn 7ann Tjnn ysm mhix u r cy bus eftufus referens ad UHB

mw Wjk litteram Daleth habens pro
acceflbria

yvi n mo n nnK sn Vers, 3 navnoeeftlocus
ubi in ordine difpofiti funt ho

W prMt T3y taite c n mines prope pa Iatium regis
nnyim nnTj l 7 dnAv ynnm nd convenientibus hominibus ad

minifterium Thargumvocem
t i n V V P t rnvs nDnyD lSam xvl i 2I reddit

mn Sn yie T n n 7 d V d n Job X aaextat ni S6
omo xbl h e non adpa

2si n S D j tVr rent ordines ftellarum hinc
non eft ibi lumen

pproHSDBk pan Vers 31 IeSd eft nomen di
dtum ab erudiendo afluefa

onynTN
cien

h TinN N l jt J ad Hos VII f 6 j A U 1 5
verbum quod pronomen a4 ver Ojf Jf xii n aJ
bum repetendum lit a nomine J U ttTintt Nonnihii aliter Tanchumad J pOsJUjf



t6 Jud III 31 IV 9 18
H yy ffi ii A8h D yn v ciendo eftque baculiis fncu

ius apice aculeus ferreus quo
pn na 023 Ttrt wonn NnDjn 1 u u apungitur Hebraice ejusmodi

pnn yytfn p n nD dsjdW ftimulus dicitur pTI 1 Sam

XlIUi
Cap IV

rp iDio riN V lSty Vers 9 IDDS ut in antece
L dentibus diftum eft fignificatn 0 n ipi nnW nwyn onpn1 1 frarfe/ Verborum TQ 13

bctjn pn id d rv v i3n niDiV xTCTO fenfus efle ppteft hic
py nSw ypn s an niuN jyn ut innuat aelem cujus ipfius

t manibus interfeftus eft Sifera
xipjOK ini nxrjtfa Knr ny ninp

1 hocquidem elt propinquius
nctjk KnDSj jy jyn xru K jaw poffit etiam fenfusefle ut pu

Wno nSnp 9 33dVk n jnn tet femet ipfam quod caufia
efiet caedis ejus fed illud pro

fa T i ftyhf P 10 J pius a beft a confilio textus
L y tnvvan rrnn n 1 3 osv jny ut qui habet

n T3 o pw nnw TVti l 1 T n
N2iD D n v cn

rvrt miO HN miD Vers 18 Verbum no fi ve
nerit conftruftum cum bN eft

t n W D nnpo td naS fine jg
Kj inpn K3 N rJ oi ta jni me fi conjunftum fuerit cum

Mem eft recedere Depiehen
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V nxnhK Sy m fc jbyg nnwi
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4ijtur tamen fignifipatio acce
dendi ubi non eft TN veluti
Ruth IV i riec non i Sarh
XV 33 ex quprundam fen
tentia

Vers no infinitivus
eft non imperativus proprius
fiquidem hebraice imperati

vus fingularis femioinus non
dicitureadem forma quatnas
culinus qui u,tique,eft
velut Exod JXVIlI 33 fed eft
infinitivus vim habens impe
rativi ut ri ti JDevt V ia

Vers 24 Debebat efle vel
mpp rdyyn vel nurpi iV n
ad modum loci nntm
Efai XXII 13 Sed jungitur
nty cum infinitivo praeter

morem
i Arabice hsec fcribenda hoc k Ut aJU Ad verba 3

f

m oao o yt J v ot rt Wf Jf5C f chum effe quibus nfjc dictum vide
ao ao s3f Ot5t J yj yh atur wfm tpp 1n k
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etiam infinitivus eft funt enim
n n ip Ywrcn na ik nvn c1 3 1 lnfimtivi qiu fequuntur hanc

HinSn jjiSn j 3 nd rrnua Sji formam quod adfuit in parte
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Cap V
mn tei Vjbh ihtzs D nn Vers 50 1 Pro

ll 1 l Pfie verbum dicitur de fiuidis3 wn vynDM nwNnb 1 rtaw f
bic autem lmpropnede monti

wdVn V Nnppiuni aaSjy btSm bus concuffis ruptisque Forte

UtVoi n n na q d gnificatur eft hoc pro
mpifleex montibus fontes

0 nynn i itm hya ini rwote a q Uam defluxifle Eft autem
verbum praeteritumintranfiti

vum
jv Vp Nnty 1 ppmV Vers 9 Alii locum fic con

t ftituunt ppinV 2fe n wto gpA nn nTipri tum fuit cormeum

td cum
1 5 aC C Sic Tan tur modo A Xv j c Pocok

chum ad vocem PI3 Hos IX a PP T t pag 23 T ff pag
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cum viderem profperitatem
Ifraelis rediifle obtigiffeilli
defignatores h e qui fcribe
rent indices rebusque praeef
fent quapropter o generofio
respopuli eminentiores lau
dateDeum fuper hoc Alii au
tem ftcitatuunt cum excitarit
Deus animos defignantium in
Ifraele h e fcientia eminentia
que praeditorum exhibentium
l e mihi tanquam D ZnjriD
eosque juverit Deus lauda
runt Deum pro hoc Hoc fi fe
quaris p eft praeteritum
formse imperativi ad vo
cem D 3l3n fubintelligenda
copuia ut fit D mjnnm

Vers 11 Jam diximus c
nHD fignificare oppida man
fiones Hic autem vox trans
fertur ad fignificandam habi
iationeni ut fenfus fit mpTSS

C 2 lllius
b pNm refert liber fed pu

tem tollendum efle praef ut fit c ad verfum 7 hujus cap
1
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m WtfK

Oy D THN 1 W Vers 3 HJ eft futurura
verbi 7XT Debebat efle rn l

n pm T n irn p SnpnDn yn ftfff rfiijPifpjff fed apocope

v Snn ipni Snn mv fta eft ut in m Devt
XXVIII 7 Futurum autem

jjiiD S Sapnon iro nrran nN tnN a dhibeturloco praeteriti quo

n n NMN NHi vn v niamlermoeftdere quaead
huc fit locum habet quod

t iW D TOM tj rrVrw Vpji et j am ftatuendum de voce y

ntfn injrfw W I nwym feq Senfusloci eft Unus,fu
gax fuperftes praevaluit mul

p t3dW ijffitte Sy T nD n a v titudin5 niagn e potentium

W1 0 y n p famftN NnoyW validorum quo fenfu venit
verbum Gen 1 26 vel,fregit

lp onnm orfgj M W nira pro fligavIt eos quo fenfa
ij rnVn mnr a vx riv jyn venit Thren 3 utraque

enim ratio locum habere pot
tt JJ a by iSn rrs j rw eftji fer yt Jos XXIII 10 di

oyS TW TV TT in p f e W citur unusperfequeturmille
Eft vero diftum pro Tnw TT

3 P pn ym o 1 d ti vi dw □vvhxdj 1 dvyhn haud
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13 ai
D nSi h e in Vso fplendi
do magno Forte etiam fu
mendum pro DJJ I InV abs
que Mem Tandem caufla
eventus additur Deus ipfe eft
qui hoftes fuperavit fregitque
coram me 0111333 b rn V
h e praevaluit illis inqueeos
vim fuam exferuit

Vers 15 Innuit principes
Ifafchar Regulariter debebat

eflTe ntW cum t ifQ
VjO j eft enim in regimine
pofitum Beth redundat
Forte eo redit ut it pro D n i rt

DWCPD quemadmodum 1
Chron XV 2 verbum nqr
conftruitur cum 3

ib rvnVs aliis funt
Rubenis h e turmse cater
V32 ejus fignificatione dufta
exChaldaismo in quo 3 3 eft
dividere etenimThargumNu
mer XXXI a verba nan
rvssn reddit ra D t Vdt
Exod XVI ia ny TH ixn ver
tit fi p nia a At juxta

C 3 alios
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nViv Druis jin i D yddSs alios objicit Debora Rubenl

retro ipfum man i Te 5 innjxS Nimm nojnN idid jaa aciem lecum exire reculafle
wrrftN rr nW joti loa cum tamen ipfius ut primi
CNrtfMu dt uiW fuitfet praeirepopuloeumque

ducere quod deceat primoge
ymbU yD yoM W Bns 6f D nitum reliquis anteire ipfos

11 1 veromaluiffevacarehortis fuisa 3 d d A7D Sdd eon nuSaa yn
fatisque ut viftui prolpicerent

in aiyW n S S jhshKi D n N necanimurnhatmifTeegredien

t di cum multitudine EtficquiCe yysiH jd rnjftf tjk inAv ndem adhibetur vox m37S ea
fignificatione quam Vs ha
bet Ps I 3 Ps LXV io In
arabico fermone gtijjf eft flu
vius ortus ex fcaturiginibus

na pn d in Vsco Vers 257D0eftcrater N0
mini huic junctum eft adjefti

o fiwvhx DDNim nx n vum fomise piuraiis ad de

nsv j W IMd Nefcio utrum 13H3 legen c a AC Wi ai Asri Jf
dum fit an 1 n3 neutrum fa Ctis commodum Wi Jj Vocabulum tf e
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libro radicum DV 73 3 A7SnK rivum inde defluentem
IV JD mAv myW Gjeubari f Per f ls f ltatnrn te fte

J 0 Ricbardfono Golius habet w J y
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rriWiV ym n 1 nsy notandam excellentiam ut iu

illo nvo n npzi P 13 Sin
7y y pi fn D n nn ipa P wn gu ar i s e flet flWNTJ ut Es X

pxfon Snn v ik m m ahs ds 1 34 ubi fubintelligendum no
men JT13 quemadmodumpn jVrci 1 jn S 3 V nsa pro n n debebateflen n

jd Sip ndni D nn py jn 0 D Dn Q 0 a inet ad eorum fenten
tiam qui putant cin effe

jkvd Ssd pn pye g yerum pluraIem b3D eflg
SjySftn NnDySw nwD opaSyi n nomen in regimine pofitum

T hoc modo crater magnatumCg ran f vp Av j o te iJ uftriurrj non eft hic fen
fus nifi admodum imperfe us

jfcO run yjn HT Vers 26 pro nanWn debe
t bat effe n fi frt aut nanWn utvi rnn n nV n w nV n npn V vvlTIi r T1 rfbatf Devt XXVIlI 30 Ete

Vy frj jp N mtj j n a w nim illud eft pluralis femini

l l nus hicautem fenfus requiritmn vi jy wn jynSwVi nxVyNS yoi c 4fingularem femminum
rtiyust

nnK t ryAun a ni n pw Vers 28 Profpexit ckmaoit
ny nVp nynnDimnS ttjgS Chaldaeus hebrai

cum nimn reddit N2 i Sunt
mn Wrtn u y r a jn nnaVni quidem quivertunt profpexit

caffcpp

g Scrfptnm quidem eft nN n fed legendum H Dn
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M tftt h ndn P capiteinlatusflexo adhibita

fiffnificatione vocis i Q3Zach
1 f i Jn XnnWi nra m unSi D fN II 12 Sed illud adgram

maticam ad fenfum accom
wirn jm 1301 ynn n vpa modatms Ltemm Jod inm n
isiD3 na mj m P r Nicnn radicale eft ipfa declarat

f 3 3 e J u aCum fuum qualis fit di

cens 133 1 Win3 HS
Et tod eft geminatum a

mrildoq aoiaii utq cap 111 25
Dj vp j N bD 113SO P Vers 31 Hoc non pertinet

ad id quod proxime antecedit
3raAv i p rrwp bsnn tftn de lucro pr3eda fed ad iJlud
oipn nm roam t ba i l uod P rius diaum eft de caede

interituque Siferse Longius
Ii3 ym n vVn trvm Snp n qu idem diftat ab eo quoper

Snn w n 3 tinet fcd idem cernitur p
XXXIV ubi verba vers 18

nynSN Smn m tw vi ipyv mrn pyu fenfu cohae
dtow tarann D P iv v yn reru m verfu l6 etiamfi in

tercedat in ferie verfus 17
v jfl pdAv a onra risa ffa i n pro ut declarabitur incommeu

n nn v a yy Noa yi mrjn tario ad Pfalmos

Cafs Viffi et crn y tf wt 1

bnm iujn rinnjsn n Vers 2 niinjD funt loca
edita quae confcenduntur ad

yrNin f a
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faciendum fignum de hofte ad
ventante igne aceenfo qui emi
nus confpici poffit ut cavea
tur ab hofte Significatus du
ftus eft a voce mr J Job
III 2 Dicuntur iftiusmodi lo

ca jyju yo h e ea
quse accenfo igne illuftrantur

Vers eod Latibula f propu
gnacnla Etenim declarabitur
ad Samuelem atque ad Chro
nica vocem Tis dici de ca
ftellis propugnaculis muni
tis Hinc orta translatio Je
hova petra mea atque arx mea

Ps XVIII 3 Dicitur etiam
TVS tfttSB h e arxZion

Vers 17 Hoc eft facias
rem qua coufirmetur certitu
do mea nuntium tuum divi
num effe verum iv in voce
nnNtf didum proTOjN utPs
CXLIV 15 Judic V 7 de
bebatque enuntiari per Saegol

ut ty in iyt Saegol habet
Sed hic venit cum T longo
fecus ac alias efle folet

D Vers
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Vl PDTD in 33n Vers 26 tty D eft rnons fen

fcopulus altus Hinc arces
rror W nTn nwn xwn ea te ladkVa funt ve
jtwhm jraVw n nDiWn njamn i ut Dan XLjg 19 1 o nec
viwh amjo gisSfcb Mfr non Es XXIII 11 ubi in voce

nOTJJD Nun redundafc aut eft
Toin itiyn mjm awi lrw fIoco T tertiaeradicahs quem
Vn arw w luta rri rrgO admodum in ucn Thren H
fro raocy o a imno n bnn w 22 Nun eft loco adeoquefub

ftituitur in locum alterius radi
mife M fc ra nviys innn ea js autem
njm rorinftn nipta nnb bvvi fignificatio vocis eft robur

1 1 it 1 durities quapropter terra duCaSwy rrip N mSsV Y 1 n nD Pra firma arabice dicitur
J r iW i M in qua voce N i

funt littens radici additse

nmiD P jr iwn irnwNm Vers 28 nn ro eft paflT
n w M DD vuin habitanimDagefch nifi

Refch lllud refpueret idem
nitnn by ibfa n i tnrwn m dkendum de n n nempe
DD th ytxa w 3 W ftflPM nhnn quod fit pr teritum paflivum

py n a ntorAsn Vyan pa Srtf S habet Cholem pro Schurek
r ob motum litterae ypjna Twn Sjot pnmte1

niTl ferf Vers1 U 1a Lexica referunt quidem Af c D Adlitteram verbum cujus
t agens haud nominatus ejt h efed ignorant V ocem J c p a jIi VU m J
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nina hn rwnV T m n Vers 34 r F nn eft robur,
virtus atque firmitas anirni

nnj nS nwosj rram mpi TW non ver0 pr0 phetandi facultas

anann n nipSa nrn m irm neaue revelatio eftque haec
virtus primus gradus prophe

9Bft Sk rmrtntn Snn N 3JNSn tar um velutiinDavidei Sam

rfa p rm myaS rm Wn XVI 3 inSaulo Jud XIIL a S
Utrobique mn 1 fTH eft robur

m rS mpi T vn yirtusque haud revelatio

r u v r i 1 fCap VII
jnn rao amy Dflb V x Vers 13 t THX e l ftwmtaj ut

r verbum bbx 1 Sam III 11 eft
SvSs nim vat C a naJK njS xn

nnrnre nomina autem n s s
j Afi D nSvnj Wifcrl rtj ynw Vs6s DinVx omnia funt
ujn i ju anS ynD a ana p rwSa inftrumenta quae pulfantur

ut tinnitum edant Arabke

1 f etiam tinnitus ftrenitus diit p rjionScS vjnrAv kd jn citur yb3 Si quis dixerit
1 1 M i panem hordeaceum tinnire

f f h ndpofle refpondemus fer
mpSS vn oxan habS b drWS B monem non effe de iis quae

pn nS tiDM Vw m nSonnSN vere locum habeant iu Pane
fed fomnium efle quod pen

wVn1 D a deata Sic fcriptum eft pro irY 0 b DrVlN, nil Sed DPI 1
hebraicum eft/non arabicum
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Nite Ytinhu 9 nup l Nnnii pendeatabimaginandi vi con

DMttaf 9 c iv W atft piente quae locom habere ne
queant in ftatu vigiliae extra

rmx atfmte Q d rnSr n4 tSi fomniantem adeoque nihil
a DiS miri in eo effe quod videatur

in fomnio quod vix negave
rit cui fana indoles cerebrum
que fanum

mNI DlVnn n3D nN Vers 15 hoc eft hftoriam
xnm nTosni djudSn nrp TOW 0W M iJ J explicatioium U

trumque eft nomen Et so
13DD id n p i JDD ndn l D quidem fignificationem habet
ynil r N isom Srin i myvS narrandi qua verbum venit

i v o tVi p non um XXIlI10 numerandi Idem eftiDDD
o nn nsDSNp rflSBfi nn ndni ac ni3D a d formam n n fed

1 1jy OiD no M narn na i jti imitatuseft auftor formam no
L U minis ntJD quod fermonemvya Sy nanaa nDD 732 ma Twto

v denotat Cant IV 4 i Same nS Nn na t n i er nN IV 8 juxta quorundam fenten
taha tt Vpi iavis nn lm yn tiara non iterum occn r

rit hoc fenfu quo idem fit ac
Sna

rnna
c P tem fcriptum effe pro eodem fere fenfu Jjtf

3 Jt Ai rad Jof Etenim litterae T S1 cj rad cjty Poffit vero nec n bn 3 3 1 T non nifi Jx
r fenfu loci difcerni poffunt in tioc

etiata effe cJfjr J ra4 tJ immo ijbro f



Jud VII 15 VIII 2 29
m d ai po navi na fnns Sunt qui putant 3 po

fitumeffe oco2, DUT trans
xni j am txvo in t v on 1 m 1 r

pofitis litteris ldemeilequod
jwi i D Vn ii3 jst njy iyn Eccles VIII i uha

Levit XXIV 12 nempe explie irh nf s in Snn rmyo cationem dec arat i onem

MDi dwoSn fyp waa wpnyN Equidem nefcio an nonujpo
fitum fit pro D ut i idem

Tosn m n D W fitquod N1 D apudThalmudi
cos nempe ratio certa Quo
fumto fenfus verborum eft
hiftoriam fomnii quam ipfe
certam reputaret ejus expli
cationem

Cap VIII
nna niVyiP N 7n Vers 2 VVriO recedit a re

i gula debebat enim littera 3m m y f to habereD gefch,propterinfer
mwa tnhx pn jn npn noN tam litteram Nun vocis jd ut

nnn rr by ttrn f n h auW extat
2 absque Dagefch Seniusipfe

D 3 pro1

d Sic Ebn Jannahius referente pofitis litteris ac n N limiliter
Pocockio Not Miic ad Portam Mo V ers 14
fis cap 1V inAddendis pYn kV e Scribendi compendium pro

jiyi nN nSnni n N aftpn m isn n nonhN
h e V1N Hos X 10 idem eft trans f Sic refert liber pro njfp
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i Ephraimi prseftant vindemiaei 3 onflK C a vnTn hnnhs pnu ny tAbieferi Sunt vero ijoUa
m Vb viop jo b otr j m inores fuperftites poft
H Vrsn rp vhs vindemiam Nomen mVry

derivandum a yny Jer XLIV
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nyn nV w Tms SSvyn A Vp bbwn N 1 h e haud denuo

u t decerpes mV iy colligesque
nbia tXMH Nnyaji nmijrw tuopi TT r a4 T c1 y ult autem dicere Infimi Eja yitfSfi Dtijw ansx it f N phraimitarum funt majores

fortiores AbiEsrseorum maxi
onSnp ona v nmn ltyaa untoy rmis etemm vos interfecHtis
aSp a on rmif asm auy tvjoV orebum Seebum reges Di

H vp ndo omuamV psnvonV xitque haec fpecietenus ut
demulceret eorum animum fennsi Kv pn no v jra orra culUil tldaretque infolentiores illorum

nrn mn vma vferq onn qu0fJ intelligitur ex illis qu3e

proxime fequuntur
ia yu iznen ap n Vers 7 frfeh snp eft ge

nus fpinarum fed quale fit
n v jyaj nrratt ejnyj a 1 ptLVtv 7 1lgnoramus Particula ilN luc

Nan figtria Firuzabadii funt hsec Uaa C um Damma eft quod
J JL U LflJb AJoUaiK remanetinvitepoftejusvindemia
y CJ tionem nec non omnis res exiguseJ j aiUai d j p M quantitatis Pluralis eft

g Y 1Aai j W hoc eft J l Editum efl ity ftN Vnhu
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jin DsiLVDiiV dtik K j n jynn n fignificat fn Senfus conte

rr eiw ram cornora veftra unacura
fpinis In deferto

owrnn n nxa IDwn Vers 11 ijidti diftnm pro
DVJIDttf eftque participiumr wn nwjfla jx 1 ntyKD nsv m a fti vum idem enim vuitquod

ispDP KI3 tao j a D n Papaxi DVQTO Abeit antem D plur
ut alias quoque deeft nomini

m M mim H t bus in regimine pofitis etfi
innm 41 onnanin V fni np pn haud fit vera conftru io per
D D iiopDN npi mnai 4 oin r e g m en veluti in p

Ps V 12 alibique Deeftquo
nnn oy rmn jn Krfc jeft que D p i ur in Ps CX LIV

riOT 3 Nnn nvii a atque in aliis locis quos
jam declaravimus

mDO MWN DN DHD jrm Vers 16 yni fignificat pu
niviteos cruciavit caftigavjf

yn nam Dns wi Dnsijn onapKy
quo fenlu verbum venit quo

f Sth N 2D3 JW njm vpanbtf que Ezech X X 7 Ps
c an 3ii ytin p wn nun 1 nam X Y Ps XC I2

K Hau felicis memoriae iu Ji
pjrv nDJA 71 br0j cui tituIumfecit L Jf

N cong De R Haii Gaon fec X tpuan tfip Nr coffigentls id
XI fcriptore inter fuos haud ince Vf hiV hVinviiebri conf Wolf Biblioth hebr P fum haud dubie f IC n f mi
Vol I pag 343 Vol llf pag rrat Tanchum nam cJ V scu e
Q27 u bi commemoratum videas qui COiligit
opus ejus grammaticum infcriptum
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jstyin ii 3T v M njh ojru confert cum formula Arabum

Lli i t r C fi i C0 CL J j epsnte 3 e tya n 3i Nfi jy Cpropellentur tn uehennam cum vi

jyn ivi fed haec longius diftat ratione
etymologiae fenfus

p Dnb 3FI T3 S Vers 24 Sunt qui volunt
pronomen on redire ad nomen

j j h V n im2 n Tj, hoc f en fu quod Ara
aNYyxSjv Vy ona r cnnbv y on bum eflent illi annuli non

quod ipfi eflent Arabes Sed
sivnnj v i jv iyvV on onav o 4 u n uhoc non opus eft Tnbuuntur
pV 7J cnuhjv 30i njtv 1 ivinS enim annuli illis quibusdemti
W itw ou rp cvnro on n TOk Ml J uxta id uod fe l uitur

TTS DT3 tlTN h e praedae
pn pn pn p nriDD nhs rtytsb f uae demtae Midiauitis AtMi

nnm vy t8B xa om D yniu dianitae erant Ismaelit e ha
bebantque communem illum

ncvjNyn
mo

d Extat hsec formula Koran ad quod dirigit fenfus loci Et
Cap LII 13 refte qnidern negat nofter conferri

naj v rj 1 j h c poffe formulam illam arabicame Ad verbnm fed m hoc quod r
ille dicit eji dijiantia ab eo de Nam o cUo eft verbi co di
quo agitur Sic fere idern Tan r nl Cchum ad Hos IX 7 de quadam alio verli ab hebr Pl ruzabadius

rum fententia ftatuit his verbis iI 0 K AAx5f coJfXk JJUw yO ClO n ea eft diftantia ab eo f Vid not h ad ca P IIJ



jud vnr 24 26 ix 9 33

p frh tpstnfim ea myo morem geftandi annulos in
nafo Hinc dicitur quod Is

nn tf m o magHtje effent

ttNipK 1 juy n ms DJm Vers 26 ms EJn ornatus
L 1 t quidem degenereinauriuraj un rpi tkSp Vpi p jrra r1 1 i 1 h e annulorum Alus iunt

iSMn ido hVv ny N toeV D3 md torques Aliis videtur nomeu
u referendura effe ad eum io

nsoj mnsnw nsim quendi morem Arabicum quo
margaritae dicuntur rjtM iu
fing JSIM

iji ji Vpi Ypy mpayn ib mpjy moniliacolli juxta
1 L alios V feu id genuspxjyN V pty ann Kmnn uJr jalia quae pendent a collis ca

vjkSk nieiorum

Cap IX
Hya ajspl nN Tibinn Vers 9 inVinrt eft verbum

grave neutrum intranfiti
mrrai r nn yj 0 wi a Vpn1 vum Quod n habet t ett

tirhn p ea Vid not i ad cap I 23 jiA JOo ifo yVS uij rs
b R Tanchumadverbumtf 3in TJJSn A r J j

JoeJ l 10 i vtf Wy tof art h e P u verbum V Agnifi
i tt tt care ficcitatem arefattionemVa/o oV XsnJU QAA jOf jjtc ut Ps LXX X 15 fedeft neutrum

JJ mi tff ra hwin ggjf T
E



34 3 ud Iip m hy anoen rra fnSw
rrpMK pnaW YV2 3 nuDnno

m nfa ffsSnn laina Tflvi Snn

vy Dinn nn npm Nnba ymp

m nbin bsp hjnds nnnsa D nn

in ayaa nai pn tsq DNn nDV

t ns in nyannx n nn jyn Ni
i pi Nia ysjo nn w sns Sysas

nvnpni bapnon yiin d v n res

jn yinnv Sn n w jn Yffw
yVoi nDia jwnnnD N

3 re ipno nN nb inn
u uniMn nwSna jwnnnDN 1 jy

yoStf na ty isivithit y inhiSmj

nSip in fn DnnN mv 3 nsin Ki

cspn noVm
TJ Wn forWM IWTJN Y3 TlflK

KTrJ

9 XI
plenloris pronuntiationis cauk
fa quod amant in nonnullis
litteris gutturalibus veluti
aReg III 23 nn ubi n ha
bere debebat ut in Dnnrj
Devt LH 6 Igitur irfnnrt
eft ac fi eifet nbnn interro
gative absque exprefia n in
terrcg Particula nN pofita
pro fE Itaque fenfus eft num
omifi illud adeoque faciam
hoc feu ut faciam hoc
Sunt qui dicunt praeteritum
eflelocofuturi fenfumque efle
hunc definamne vacare pin
guedinimeae Idemdicendum
de feq

Vers 11 definam vacare
dulcedini meae fufcipiam
verfari fuper arboribus h e
obire circumagi in rebus ea
rum curandis Hoc enim vo
lunt verba proxima robm
D syn hv snJ hoc eft ne
gligam quse mea ipfius funt
bcma curabo quse alio

rum



Jud IX tt 35it jyo njrai nnW fnm rum funt Omnis hsec para
r bola huc redit Qui generofusimpdo nptiV Ittviti 0 dj w p elt lntelligens prudens du

Jy 7i3 wafl jy hd 33 pnnD bitat an femet ipfum magis
etiam an alios moderari poffit

u n tm ftm uamqai praeftantioreft pro
p Npn nn py STO may eo quodipfi ineft mentis lu

minecontuetur res proutve
nDfia V NiaN nn40N reiiis i cjj refunt hinc nunquam non

eraSai nan w Nnb flaea a vpri videtar fibi deeffe expeftationi
de fe conceptae quo magis

NyanD eAisi eApj wi inteliigentia valet praeftantia

m nS mfrn taNfrn iqwffli 4 eo prodentior eft mo
deftior Infipiens contra haud

yap ima Saf k n adsj sdj dubitat fibi praeclariffimaquse
nnv im is na c jk tfrt jo vis tribui fed ktishabet fe

talem ab aliis praedicari feu

m E r
c i Z kso fignavit eum eo Locmanitm Refalet Ibn Seidun

j Hirtu Inftitutt ling arab p 4Q2prsedicavit ld de eo tnbuit llli t t vt
Et fere in bonam partem adhiberi 1o 0
folet Abulpharag hift dynaft 1,7M m V Bakel fi tibi comparepag 51 saa j5 2 JVJ fwr prcedicandus ob eloquentiam

x snjU C/ xj J f f Abulf Annal Muslem Tom II
oV ufjeruntlslamita pag 6 J V fj

nonnulli primum qui a fa Xs ij i laudabatur aliquando
pientia dmominatus Jit fuijfe a clementia Moawia



3 Jud IX ii
DtbNynta m rr rf nvj na reputari Igitur in eo totus

eft ut magnum aliquem fefe
H T ND 1,31 oftentet quomagisufusac

nbs nna yam hdSd na rr rar cedit e0 famili ari s hoc ipfi
evadit quafi in naturam

ton psjnw r n A ntej rntt a bir Quapropter videtur
fVM e A tVfS D oy UWBl biomnimode aptuseffe le

vipendit omnia parvumque

m 3 aeftimat quod magnum eftv
n m MjjSin rrkti Itaque cum offerretur in para

boladignitasregiaoleae ficui
iy i3N3 iNnn v pnw wjwfa atqueviti quae funt arborum
□nnam tam tt nfcijj nobiliffimae optimasque fru

ges edunt detrectarunt eam
ny mnya nSs jxatfl Dn 7 ysuu admittere ratze meliuscon

SJia yn tothtt in iy venientiusque fore fi fecum
habitarent Eandem verocum

iw d rnroN mn v Dny gp ii arbores deferrent ad rham

OBNym fr nbNV na w num 5 hic etfi arbor humiiis
frugis expers fpinarum

jni Wa wn inu SNpa twh contra ferax putavitfe parem

p o nypat dhs nd ffe n ego tio i mmo ftatim fu
1 perbiensdixit telomNU

j N dni n 7ip vi dmo dvvw m fi renueritis poenam in vos
decernam immo in alias

n
ar

d reftius rDN f



Jwrf IX 46 48 53 x 8 37
titt nu Vjitfn imn D m avn arbores vobis multo majores

Hic enim eft fenfus verborum
twnn

xan pN DNl
Hn n rrns Vn iN3n Vers 46 nnsvertiturms

7 l Eft vero ms arabice ftrufturavi 3ijr N lay rrnrtftn mx n 3 nos 7 y u aalta veluti propugnaculum
nimi jvrVjKi ruSto nxjSn arjpi a lia Pluralis D ms

n n irai d Vjoi ynihtti extat 1 Sam XIII 6

DD i hrhu Vn n pjoVs 1H Vers 48 Mons Zalmon eft
M qui mons nivisdicitur Venit

yJlt/l IlQin etiam nomine Hermon Se
nir

hm wnhn rrjtfpna rDI nba Vers 53 331 eft pars molae
fuperior ut Devt XXIV 6

w Vsnsnsn ami D m Vm srt Infenorem partem Majores vo

nrw asim m 3Dtt n rrMrtSDbtf cant 3 ex a Sam XIII
Y Sn 4 imn KtnA 31 proptereaquodmetanun

quam non humi jacet

Cap X
nx 1SJTP1 Vers 8 Duo verba idem

fere fignificantia nempe vin
1 anNpnn Mnnswn NW cere fubjugare, contemtim

npppm mcpmSki Wrrto y h babere proprie autem fran
gere contundere PoIIis

kdSk E 3 issn 1



38 Jud X 8 io 12
p 3 nvi pWi idAv ISSl derivareaverbomediae

r L radic geminatae VS l undenri vroi pwy in pnn v nan in vvl 7,, rYl 1 Devt XXVUI 33 poffis
jr n pyta myo iyyNimn t VJ vero etiam derivare a verbo

koni a rffrni n mn na mediae quiefcentis yn unde
Jer XXII 17 Quodim MKmhn n yas tncvr D pias vero atc j net a d issiTNahum

C nmp m ytt m jyainis I 5 gnificat adeffe a rad
yn unde imperativus yy
aReg IV 26

tythu 1J3 y 01 I 1 UNDTf Vers 10 Senfus perfeftus
tt m ikAk ain jrn on eft etiam fme illo Vav prafixo

ad iD Sed folent Hebraei ht
mp epn mm s ommn Ay frri teram addere qua etiam ab

ruri oynW fente confiftere poterat fea
fus

d K jri pyni pwi pVejji V ers 12 jiy hic dicitur
7 pro Midian Sermo enim eftnnnwK jy jy ru n pni ywa de parata llhs ab fe hberatio

ip5 pjro v pm play jn on 1 ne ab Amalekitis Midiani

pajo d qj Dip 33 hj pSayi pm tis opera Gideonis coll cap

1 Vll 12 Recenfentur enim hoon 1 rmxnn N enyerte ny rue
ftes adveriati lfraehtis lnde ab

npi jm onnnib enroK m ortu pop uliusquead hoc tem

Nmneo pusa Editum eft Jer XXII 17 b Editum 2 Reg IV 26 KJ m
rrariSri Syi pwyn Vyv nntfip 1



ud X
piai pSnya artruNi cnxca Niroivs

odn nVy 1 YvpSs ja Dipn nd j

r ii 1 w diud tap 1 w on dn

ni

Cap

WlN DDK O U DN
thn djn osb oma T JHJl

D nha d v tijN 1 DD 1

j djni rrvrfs ttrft D 1 dn Vn

on tt onw v irai tay ttiibwb

taroi on 1 wp nj v oyn vi iru

nanay Jinn N pivnp jk n
jn nav D3 Sy idhds nySx Sjk 1

□njiv lonns n a n K onnSox

KDiNfi nd Xi jfon 1 3 Dauniy

vtntw 6p h 9B dd W
Hap nd3 p i Dn Vj nttu

12 XI 9 39
pus inido fafto ab iEgyptiis

progrediendo usque ad A
malekitas Midianitasque ut
narratum eft antea Forte
tiy aliud nomen eft gentis
Midianiticae aut tribus cujus
dam IVlidianiticge aut eft di
ftio provincialis

XI

Vers y Particula dn qua
fermo incipit poterat abefle
eratque potius collocanda ad

voces DniX T in3 ut effet
JD3 DN Senfus enim eft

hic dixit illis vos nunc id
agitis ut me ad vos reduca
tis ob hoftes itaque vobis
mei copiam hac conditione fa
cio ut fi Deus illorum me
compotem fecerit vos fidem
mihi datam de me conftituen
do duce judice exfolvatis
quod affirmarunt ilJi Deum
teftantes habiturumfe quod
ftipulatus fit

IWm



40 Jud XI 18 26
nnfyip y y laya p rm Vers 18 Conftat non ab

horrere ab ufu cttalefti hebrai
nojmySie nbhtt n vnynoN a jv

1 cae addere htteram f poft Vau
jfi kd D yn K tya juSn nw ,i ur maxirne in futuris velut
rmn nHa Wm Sxya K ig YW0n Devt VI if al

t ln hac re accedit hebraica dia
T t Si nynur tnt W tun lectus ad arabicam quae dice
nnSip a rvmySa n ¥j nnaNca re amat j juij Xa oo

rr naw uni nW pVya quae funt alia

Sl n3OTD S W naEQ Vers 26 In hoc annorurn
rm m n m wvw 300 numero eft PP roximatio

qualiscunque nam tempons
IN 1 711 Nn anpn nwn wbirtN fpatiumanteamemoratumve

pi p pm A mn re fubfiftit nonnihil infra J
lum fed numerus ponitur ni

pW M pniD wa fpi teger f quon iam a vero non
nny I 1 hxn fen jm 0 ipy p differt toto denario Atque

hinc efficietur quod fupra ad
fwn mpw rfnp o mpn n firmavimus de annis 40 cap

cyaw llfill Mji ja aut legendum J 0/ fe c er integrationisquoniam numerus ro/ e accedit
O Ux J aut JOUxjCJ T articulum UXc vid apud
fed illud magis placet Gol Adpend col 2873 conf WW

V H V L F I1 elementa mathes univerfaeV XC Tom I elementa arithmet cap I
9 u ii deu 2 5 S 47tAXJtJi j c o XA ad verbumi



j xr 26 4 1

iHji ruiy D jott irewi naw trymN III it deannis go cap fII

t r 30 alibique nimirum hasi a towtm mn tNin ut fn atemporis notationes compleftt
mna bi N 3i mwaW mn non minus fervitutis quam li
pb rtWTD nfete flWfV W N Jertatis fpatium Probamus
n iw w jj OC moc j 0 Expugnatio terrae

loi D iro nscx JD JVaix v nao B ab IfraSlitis facta acridit anno

T 40 ab exitu ex Egypto abbSnv y uin mn W y N N Drnran ingreflu autem popuh m ter
Anp Vipan fVn noD jnt yi rrasnn ram usque ad mortem Jofuae

funt anni 8 quod ex tradt
nn in pM phnv p pxm tione conftatj qux expugnan

po rwfin mya xrnpim ira t daeterraetribuit i annos to
tidemque ei dividendae Poft

J P P 3 haec Ifraelitas in poteftate ha
mts 1 on s a flJtwB nj th beb cl n Rifchataim 8

annos III 8 poft recupera
isipwni jNp n y fipnoi fcp p t am autem ab Othniele hber
p tay nn i n ayro y n tatem Dacem habuit terra an

nos 40 III 11 Mortuo Oth
M myi tti nya vp on p iele Ifraelitas fubjettos fibi
n se no T n tfar ftt W buit Eglon rexMoabi g

annos Ill 14 reftituta autem
wnwa TinJf Vi Dft na respublica ab Ehudo immuni
on yn n pwn pi tate ufa eft ann s 8 UL 30

Schamgari praefeftura utopi
mn vh tjt oV njy p tjo V niofert eratuniusanni alios

VpD F fi



i 3 adjn hpa b p mnfci nao Nnaa Vps

hjd pwy sncci a tojw dd naD

nprna Wrc 33 Y nlj 6,101 P 3

ty n¥w nVoN on naw tmvy

ynNn aipwm pa rrwn pna

cani 1 71 rya vp on rmi D yaiN

oto on D a yau pn Ta t
uipicm Swps pjna t w nVrtf

Vi Dn pjm 3 naw n yatN Y wn

3N toi fpa l 3D n n fi

p yVin Vi Dn dw vhv htnw hy

usun Ip3 nao pw ni ia
Snp on n3 e uftiw D wy Snw n

njt aswi nySan iw vwn Dpi

DNp Dn na cron D wy boniu

nnQ V n l hs nny 33 Vi nnn

mv rrwy njinw wn hup ana

yyanw nyao nwn naVn iVinVa

nao

tf a6

fi audias ne annum quidem
explevitj tempus enim litteris
prbditum non eft Jabini Si
feraeque tyrannis erat ao an
norum IV 3 poftquam fre
giffet Deus vim hoftium Ba
raco ufus Debora quieviffe
dicitur terra annos 40 V extr
Midianitis Ifraelitas tradidit
Deus 7 ann VI 1 recupera
ta a Gideone libertas erat an

norum 40 VIII 28O Abime
lech filius rebus praefuit 3
annis IX 22 Thola remp
adminiftravit annos 35 X a
Jair Gileadita annos aa X 3
Tunc Ammonitis parebant Is
raeUitae donec Jephtha rera
reftauravit 18 annis X 8
Summam fi colligas habes
annos trecentos quadraginta
feptem 11 figuris exprimas

347 Jam cum illud certura
fit atque evidens id agere
Jephtham ut amplum dicat
temporis fpatium qui fit ut
noauifi 300 aaaos dicat iavi

ts



Jud 3

S SnwiD mirtNi tniy j n D rwo

fpa mnte tnan nna mpn

ypi p3 njw nwn jip
mo jn n in pnSKQ nn N
nn a Toan mwrato naj itr l tf

aNDnS Vvsni Nna nViKAv

nnN n Vany royan T fnan

30 ySw i n 3 6 pyu n p ia

nwn nSaAN n jinj ja ai TN

fn jn anp w nao 1 yem nyaifc

KnjN jj nwn whv http amaaQ
1

HaOTnfr ara yp i

cyithm

I 4
ta etiam ut videri poffit hi
ftoria Dicam igitur quod res
eft nimirum temporis quo
opprefla erat resp pars accef
ftt tempori quo libertate gau
debat ut antea didtum eft
Diftinfta autem computatio eft
haec

Jofua aSana
Othniel 40
Ehud 8o
Barak 40
JGideon 40
Abimelech 3

Thola 23
Jair i

Ammonitae 18

Summa igitureft so anno
rum circiter Sed ponitur in
teger numerus 300 ann quod
illi nonnihil decedit ex omifils
annorum partibus

F z Vers
O jb VgjV jXc

t rJb A f Aw U J aXj
r

ad verbum qaoniam hand immu
nis eft ille numerus a qualicun
que detrimento cum anni fint aa
nis immiffi



44 3 ud 5
vto w rrn nns nm
mp vi Nna onnx f ntsH

j a dV N Q nt rnnw nSw

snm ypi w l jr frn
mnVj aWw p rmn m aoy

vzah ia nyw 1 td

r 13 13 T
w p nann v 10 i 7 l N HpnbK

TSiniJO 130D Vpi yn I 1113 ro

npm onn W iVS mwiab 1

finrrt nV Nnw jyna mon py jk

nV rbi nV H i 1 n 17 P oVi

nnnan oun s fim Snn fim rau

jy Tfii tf 1 7 wi npn jfio noaw

prvw n 7 n jN1 i no rn o f
rfcrai ntfN hup imchtt nanan

riuaSi nK K nwa ipi tto

pn

l 2g 34
Vers 29 mnvmi efi fcrtv

tudo illa animi qua magna
molitus eft vis quse in ipfo
confpicua fafta eft cum rex
Ammonitarum poft faftafli
ipfi legationem reiquedemon
ftrationem nollet cedere
acquiefcere defiftere a con
filio belli fufcipiendi

Vers 34 Debebatdiftumefie
hocmodo nJDD yin
m 1 p At omiffa voce y Tt
dicitur Ude mafculine qu 0
niam prope abefta 7 mafculi
no debebatautem eiTenjnE
hoc fenfu quod fuerit unica
proles nec fuerit Jephthse
aliusnatus vel mas vel femi
na Eft locus fimifis Zacl ar
VIII 10 ubi pro m K debe
bat effe aJJiN cum pendeat
a Our raafculino fed ob vi
ciniratem nominis feminini
n rn ponitur npftk Sunt
vero talia plura diftumeft
de illis in praemiffis Generali

bus

4



Jnd XT 34 45

vro VnimSn Mn nynDn yin

oi sn v in 317171 J ds SS

lU M TJ Jl Q v irt n
yin iuw ni nSnp 19 whsha

jy jhmdi n i Yna pnu o jdd
njo vm nSip 2 Yin urtt fin npi

npnSi mp iroo naohN rrnn wu

ti dotoSm o iM3 10 w jnao yin

Np iVdi rm K Vm jrn
p3D wana iku owwStc

rrm

bus d X Vocem ym Majores
frequenter ufurpant ad exci
piendum negandum velut

informulis Y n non
omnes 31 yin excepta
requadam Eccles If 25 extat
J232D yin XOVV t3 quod opti

mevertitur prceterme Deficit
yin quoque Ezech XLlV 22
ubi debebat effe r DO yin
h e vidua facerdotis alicujus
praeter Sacerdotem magnum
vel vidua facerdotis vulgaris
Et fic quoque accepit Chal
daeus

F 3 Versd Quantum in Pocockio fuerit
hujns voluminis potiendi defide
rium intelligas ex vita ejusdem ope
ribus theologicis prsefixa a Leonh
Twellfio qui pag 68 ex litteris
Pocockii ad Huntingtonum fuum
Halebi tum verfantem fcriptis a d
2aAug 1671 hsecrefert He re
peats his former Requeft to procu
re him the Books of which Mr
Huntington had a Catalogue fuch
as were written by Jews in the
Arab Language But continues
he my chief Longingis for tbe
firft Part of Rabbi Tanchum i
Book which he calls
Nvj jN1 Cetab oi Bian which

are his Notes on tbe whole Old
Teftament That firft Part he ca s
nN 0 7N AlColiyat i e Ge
neralia wherein he treats of all
Things neceffary to the Interpre
tation of Scripture as Metaphors
parabolical Expreffions and Words
either unufual or of divers Ac
ceptions and Difficulties in Chrono
logy divers Readings and the li
ke He recommends to Him the
Methods bywhich when he was
in the Eaft he got a J the Pieces
he then had of Tanchum viz
Joshua Judges Samuel ard
the Kings and Jeremy EzeHe
and the twelve minor Prophets



4 Jud XI 37 39
hjn nmn wti Vers 37 Sunt ui volunt

idem valere quod TV 1 7ITimft wsttie p fffa wns u tfit x ewmo O velut
tttm mrn n rttiwi ipn wo mo WD quod Hos V 13 wor/

eft at Ter XXX 13 medicina
n iDi wnh n iw ami nsw j m1 1 i 1 wjt remedmm idemque dicendura
wrfo ySon ivi rmvon m iyi efle de verbo H aIiis binis lo

cis2Sam,V i7 1 Sam XXIlIVp ao j tik a5 iQ hisomaibusverbumnn
fiw w tvm ti jyn jo tunn habere fignificationern afcen

dendi Alii putant fignificaHicute Itnw Vpi gnn tioaaII petendam efle ex Ps

LV 3 nempe clamabo fle
bo Alii deniquevertunt tri
ftitiae vacabo fuper montibus

nfifjyo 7N uro pn nm Vers 39 Senfu haec fpe
ftant ea quae fequuntur nou

M ntap ND3 crt rnya tfwta quae p cedunt Eft autem

A JL mnm w fenfus hic abtit apud eos haDnny ninoi odii hjd omjy rlegera quam filx fcnpferqnt
nmV n mpMt a ndj n o K ut exirent mulieres tempori

bus certis ad mortuam celenioyn marr w 1 rny nxm brandam VerbumrnJn vers a
woi mD T 1 l 3 P 1 1 40 f S nificat P dicationem

quidem eam quae conjundla

eflet
e De t ,T,oirtifto s copiofe ex ajabicis Grammaticis agit Pocockxvs

Not Mifcellan cap II



Jud XI 39 XII 4 47
Bb htm w eft n SwhAm inwjso efiet cum laetitia commemo

rationevirtutum actionumque
Snn fa S D p t v npv w generofarum velut cap V 11

tMin Atque hoc ipfo modo peragi
folebant naenise

Cap XII
rp TSibl vtfJN Vers 4 Locum fic intelli

gas tunc interfecerunt Gilea
hna SrpD ptoaw nmin rw 3 ditae Ephraimitas magno ani

1 ij l mi motu ac contentione ea det 33D 7 mniuw pna D nSN ufa caufiu quod Ep hraimit3e olim
DHp M 3 nyto rw ry D 19N U3D contemtim habuiflent Gileadi

r ras hoc enim volunt verbaw il DHfiN wte rm f 3 p D DN SD1 1DX D i e
in Nu 3 9 pBD n 1 Vp dixerunt Gileaditis quid tibi

exiftimationis mter nos hoc
iwa o isn tira ur orw fp voluntverba nanptoDnN
iNipn to ni i 1 D S x ntt/in ntiJ prn priSN i e nihil

vos valetis fi comparatio fiat
D iSN wyn jna myba nsNveAwa nobiscum nos fumus tribus

r Ephraim Manafle Verfuswnay iAO pwste iphm rwarn j taqu eaccipienduseft acfihe

nn o dhbn nN ny 1 braica eflent haec JN lDTi
wsnsx ODvisNnNiybsvjn onx V onwi ba onN ny L 3 QVm

dtsn firo on nm dsto nn nna DnN n i DDnD na
jtodi prm d isn Et fic

DiiihbN n 9 5Np tTDi rw in q Uoque Chaldaeus qui ver
eanswno m jowi iwn nn t q d vos reputatis iater

Ephrahs ita is
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npn tybs J S Vers 7 Debebat efie nnN3

lyba y2D aut eft nomen ftri
Y 3 ddn j 18 iiria iyn pjifto ftius pofitum pro latiori ut

um msh fenfus fit in terraGilead Etr N3 rtttfj roi DW Wio tt adhibeturomn j non omen 7
VwVp s/qd 1 j/3 fiiftK iy TyVa ubi de ferrafermo eft dum di

Q V 1 tvd tVj wa iturarabicei u f aut
r Aax aj aut AXi f fenin tnro mNi nVj jynV i njrn H
fu eodem Majores autem di

rm iVvp VnikVm a ipsrjK niy cunt quod interfecerit filiam

1 non confultis doftis prophetisndV w dV nraaa Vnp anb que fuper hacre punitumeffe
nYVv napay onu 3 tnufjsn a D e 3Bruinna l ravi ita u

1 exciderent membra ejusifireyK ispNDnn jnd nn ay anan diffolverentur ubicunque igi
tur membrum aliquod decide

oniei y nan topo nrn ytopnni r j t ibidemloci illudfepultum

jieuSn uaSa n j p n rr fui0e hinc dici
in plurali Pnma autein par

rtpnio 2Hrijha ViN S P ny ipi te libri dedaravi jam modum
illum qui dicitur rn

nVna tn finm rra omyNpni amVv quid qui eodem ufi funt vo
luerint hunc ipfum quoque

m VpVtf KDfifl nw Nn locumcommemorantes Quod
mi mm SS dixirallS eftfenfus
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ANNOTATIONES
AD ALIQUOT LOCA IIBRI JUDlCUM

Quamvis haud difficulter Iargiamur libri Judicum
partem eam quae quinque poftremis capitibus abfolvitur
nonnifi additamentum dici haberique pofle nequeillis mul
tum repugnaverimus qui aliunde accefiifle atque ab alio
quodam au ore profeftum efle exiftimant hoc additamen

tum haud tamen pofluraus accedere ad fententiam clar
Ziegieri qui Jo Ciericum in commentario fecutus ne
gat quae ab exordio libri cap I II 5 tradita fint
poft obitum Jofuse demum evenifle atque ab eodem qui

cap II 6 verba facere incipiat audtore litteris mandata
ftriffe Etenim fi prima illa parte nonnifi talia tradantur
quae Jofua fuperftite gefta fint oranino non perfpicimus
difficultatem quae pofita fit in verbis I ti m nn rF
SyMJlfY 1 fublatam efle fi vel hancce formulam a nonnemine

deinceps adjeftam efle quod parum credibile eft vel nar
rationem qu e eandem fibi praefixam habet libellum fingu

larem
X
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larera dixeris, dlgpum vifum qui ne prorfus intercideret
jnajoris magnitudinis volumini adjungeretur

Verum funt in ipfa narratione veftigia haud prorfus
incerta ex quibus intelligas talia eam comple i quibus
Maud interfuerit Jofua Primo quod oraculum a ehova
petiiffe perhibcntur Ifraelitae I i de modo atque ordine
quem ixl bello cum Canaanitis gerendo fequi debeant indi
cio effe videtur caruiffe nunc rempublicam duce magi
ftro rebus communi nomine gerendis divina au oritate
praefefto Certe Jofua nunquam dicitur laborafTe de cap
tando Numinis confilio dicitur vero ubique conftanter
uotiescunque aliquid fufcipiendum effet monitus atque

xcitatus a Deo fuiffe verbis yuim mrt HSNav
alcero loco quo eadem illa formula recurrit XX 18 ne
dubium quidem videri poteft agl de tali ftatu tempore
populi Judaici quo careret duce moderatore qui rerum
fummae prseeffefc

Deinde narratio illa de monitore populo focordiam
atque inconftantiam exprobrante cap II i 5 ita compa
rata eft ut non poflit non in aetatem cadere quae Jofuae
aevo effet nonnihil inferior Nam Jofuae ea in re nulla
prorfus perfona eft ne mentio quidem cujus tamen
fi fuperftes fuiffet partes debebant effe graviflimse nomine

autem



autem legati divini Jofuam ipfum defignari ncm mxsdm
haud evidens eft ut Tanchumo videtur fed etiam incer
tum immo alienum narratio haac tantum abeft ut fit
prorfus folitaria cum reliquo fermone nullo vinculo con
junfta fociata ut potius quae proxime fequuntur
bene legitime fibi adjun a habeat Nos fi quid vide
mus fubje i fermonis ea haud dubie ratio eft ut prae
mifTie de legato divino narrationi illuftrandae confirmandae

que infervire debeat Hanc enim brevteer paucis forte
quod plena perfedtaque rei memoria non fupereffet abfolu

tam efle quis non inteHigat Ut igitur objurgatio legati
cujus nonnifi fumma tradita eflet majorem apud fuos
mnemque pofteritatem vim haberet atque auftoritatem

cognita ejusdem origine caufaque juftiffima au or di a
legati interpretatione fua explicaturus ftatim fubjicit po
pulum poftquam dimiflus effet a Jofua ad fedes fuas occu
pandas Jos XXIV 28 proximo quidem tempore manfnTe
in officio colendi Jehovae fed poft obitum reftoris reipu
blicae aliorumque qui res a Jchova geftas oculis vidiflent

mox barbararum gentium quas delere maximo fuo damno
neglexiflet exemplo induftum efle ut ad fiftorum numi

G num
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nmv cuftum declinaret quare fa um fit ut Jehovae anxi
3io deftitutus iisdem gentibus quibus antea imprudenter
peperciffet cedere deberefc feque multis modis vexandum
permittere Atque fic viam fibi aperit auftor ad argumen
tum ipfura vers 16 feqq quod uberius nunc trattandum
erat dioc eft exemplis ex hiftoria populi petitis illuftran
dum comprobandumque

Quse fi ita fe habeant exiftimaverimus capitis fecun
di partem priorern neutiquam divellendam efie a fequenti

narratione primunti autem caput vere talia complecli quae

poft obitum Jofuae gefta eflent ab Ifraelitis interjectis ta
men nonnullis quae digrefiione facta ut res ferret exfu
periori aevo repeteret aucior Kon obftat in toto fermone
unum continuumque narrandi ordinem fervatum efie Et
enim cum hebraica lingua formam praeterito plus quam
perfe o propriam non habeat fed praeteritum omne uno
modo exprimatex rei ipfius rationibus dignofcendum
quam quoque loco poteftatem habere debeat illud prseteri

tum hebraicum Itaque quae de Calebo relata funt
l 10 fqq vers a o haud dubie ad fuperiorem setatem per
tinent coll Jos XIV, XV quamqtfam haec poft Joiuae
t mpora demum gefta effe videbantur b DAXHio quodfane

b provectam Galebi setatem quum fuperato Jordane in
tterram



tsrram Canaanitieam imniigraret populus fenis fere o a
genarii parum credibile eflv Alia nonnulla velut l 8
minus expedita funt Sed haec univerfe difta fint de fin
gulis nunc locis nonnulla monebimus,

Cap 1 6 yfjgjfy 3 T mina nx Mspii Alexandrinus
2edd it Ksy dTTixotyctv tcl dx cm tcov X il v duTH r dx c
tcdv 7toIcov duTis nec tamen videtur nifi pollices voluifle

nam qui Pentatevchum graece vertitj jnnn conftantec
reddit to dK ov quaproptej haud magnopere culpandus fue
lit Bielius quod voci dx ov pollicis fignificationem ad

fcribere aufus fit Clericus arubice inquit jma
Buhan Jignificat etiam poUUem quod undenam arripuerit alii

viderint j lexica arabica certe non fignificationem tanjtum

vocis fed vocem ipfam ignorant Refte Schulten
sius confert arabicum Q h poJlex manus pedisve

I 7 D D 1 D ysa Michaelis Jofephum
qui Adonibezeco haec verba tribuit Archceolog V 2 V
u 7rav d a hwt cu tov AAov to totovS g d xctm

G 3 voivy Nov thes philolog P 1 pag 59 commentar adh l
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uotv x i tfiSo/btmovra a, riMa V Tt ctt 7r on ov hk hwoamm

colligit ufum fuiffe le ione hebraica D Otn D DUJi negans
Ihujus varietatis in graeca bibHorum verfione veftigium fu

perefle Sed refert etiam codex Coislin I fihyMxovra
vo qui tamen ex ipfo Jofepho haec traxifle videri poflit

jquamquam Jud X 4 pro u V33 Alexandrinus habet
vqiuKovTa xcu 2u0 ubi Jofeghus Arcfeaeol V 7 6 cum he
fjraico textu onfpirat

14 WfWfl Akxandrinus vertit xaJ brmiMi dvrw
To ovinX Vulgatus monuit vir fuus ut peteret fed
ave credas leftum olim fuifle nrpo b credibile vero in

genium fuum fecutos ele iaterpretes quod verae leftionis
fenfum non affequerentuir Et haec quidem communiter fic
intelligitur feminam prius incitaffe virum ut agrum ipfe

peteret at cum ille hoc ab ipfa potius fieri debere affir
naflet nunc ipfam petiifle Malim fic intelligere incita

vit maritum ut fibi veniam petendi daret quae videtur
etiam Taachumi fententia efle Forte ea fine commemora
tum hoc eft ab au ore ut profpip eretuf Othnieli ab invidia

fufpicioae aviditatis

I 14
1 111 tRepertoriupi ab EkhhorniQ editum P U pag 202



I i4 Tienn bvxt rusnv In alexaftdrino eodicr
verfionis graecae refpondent haec m iyoyyvgtv hram tn
v o vyt yjxi tKfwfyv dmo T UTro vyw j 7 r vota inhfo
am m in quibus haud difficulter agnofcas duplicem
verfionern ejusdem formulae hebraicae breviorem deindfi
factam in libro vaticano nec non coislim I fic xciiiyoyyv
C,v x t tyafyv aTicf th 07Tcgvyiu verba autem yw jrow
itStSwrcti non cafu hic irrepfiffe fed confilio adjecte
efle dixerimus ne quid illa pronuntiafle cenfenda fit de
efleti ImpedivifTe interpretem videtur infolentia verbi rUSi
de quo bene egit R Tanchum Eft elliptka loquendi for
mula explendahoc modo ylNa n anniisnn bvo nm

115 Verba 3Rfi3 S52fl 5 fi v rtas th 8um
meridianum dediji mihif mirum videri debet donatara fibi
a patre terram dicere fiiiam quse nunc demum in eo eflet
ut fundum a patre expeteret Itaque quamvis ferri poffiit
Tanchumi obfervatio malim tamen cum veteribus ver
tere in terram auftralem dedifti me hoc eft ut Arabs di
ftinftius expreflit fgj fojk nuptum me collocaftj

II 17

II III I l T Iconf Schrobderi inftitatt ad fnndamenta ling hebr Se VllI,
de pronom reg 134,



I 17 nniN 1J3 nn Codex vaticanus habet kcu
coXoSr ivvcLv dvrag Sed tantum abeft ut hinc lectionem

□niN confici hancque adeo meliorem dici poffe conceda
mus ut potius alexandrini libri leftionem vel ctvtdifAcirt
actv dvrm 4 quae tamen Aquilae efle videtur vel t Md tv
crttv ctvTW veram pronuntiare haud dubitemus Promifcue
cum locis jungitur verbum D nn cum perfonis fed
sum illis tamen multo frequentius

1 18 Alexandrinus interpres negattone adhibita fic

Vertit a is iKXyfwioywiv la ctq rnv Tcti av 111 Mi
chaelis poftquam dubius hsefiflet inter utramque Ie
ctionem maxime quod Jofeplius neutram totam fequatur
poftea negantem k ionem vero fimiliorem dixit cel
ZlEGLERUS nonnihil audentior graeca xa,t tot l Aw W0
fxwtv hI x vera pronuntiavit Nos editam le io
nem videmur nobis tueri pofle Si genuina fuerint graeca
ponenda eft leftio hebraici codicis non illa TTTIiT nDV nVi

quae ne quidem bene hebraica videri poflit fed haec n 1

JTTirP U Tin quae quomodo in editam mvr izb
trans

Biblioth or et exeget P V pag 237
in Notis ad verfionem theotiscam pag 68

loc cit pag 291
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transire potuerit non intelligitur Nullus eft ne unicus
quidem praeter hunc folum locus quo hebraico verfao
D 1 refpondeat graecum x ovo/uttv Haud vana igitur fu

fpicio oritur illud hAr oro/umi non vere profecrum efle ab

interprete grreco qui cum modo fcripfiflet vers 8 di
xanAafeovro dvrnv vers iz xcu 7r oxaraAa/2nrai dvrm t
vers 13 xctt Tr oxaTjAa/Sero dvrnv etiaro hoc verfu adhi
buifle cenfendus eft formulam 7roo ar iM vTo I 4s Si
vero verbum IxAnqovojuyio i aliunde acceflerit ut fane aliunde

addita funt verba verfu extremo rttv A Wov ra 7rt
io 7rooia dvrnc, neque enim unquam interpres grsecus libri

Iudicum vocabulo 71 1 0 nonuifi Jofuae cap XXI
1 Paralip VI obvio ubi in hebraico contextu eft vox
t i3 ufus effe deprehenditur quidni negationem ovk
adventicium quid fpurium dicamus Accedit quod
noii erat cur negaret auftor judam toQpv9fA,wai Philiftaeo
rum urbes ut quae oon ad Judae fed Simeonis Danique
xAngovo/uiav pertinerent contra vero li Judaei vere expu
gnaverint Philiftaea oppida faciaus filentio praetereundum

non erat Neque hebraica leftio affirmans a Judaeis tres
Philiftgeorum urbes captas fuifle repugnat vel verfui pro
xime fequenti vel ioco cap III 3 modo difcrimen teqea
tur quod eft inter zh tirTin quorum illud eft capere,

H ex
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expngnare hoc vero non capere tantum fed eje is de
Jetisve incolis occupare tenere Itaque etiamfi Juda
vere ceperit tres urbes Philiftseorum refte tamen dici pof
funt cap III 3 foi juris manfiffe quinque Philiftseorum prin

cipes fi quae ereptae fibi effent urbes Philiftaei recupera
verint Verfus autem 19 accipiendus eft hoc modo juvit
Deus Judam ut montanam regionem fubigere poffet atque

occupare tametfi vallium incolas profligare non poterat
Ad tihnn 1 fubintelligas verbum n 7 nec opus eft le tione

Q j quam in textu refert codex Kennicottianus 182 re
petitam ex Ioco fimili Jos XVII 12 altera autem duorum
apud DeRoffi codicum leftio niD N7 orta eft ex emen
datione Ad Jofephum denique quod attinet qui poft
quam Archaohg V a 4 dixiffet H h hIcl cpvAn zai 2v
fximic, Tac fxiv zaTct tyiv oge/iw tnt XcLvavciiaq 7roMic ZiAqv

rw l h tco mtli xai Ttooc Sa ao a Ao zaAwa n xai A a
tw havivyu dvTxc Ta a zai Azzaow haud multis
interjeftis cap 3 1 refert Xavavaioi do/uaTa n V avp
7ra CLO X iVCL oVTO ZCtl TO Q7r lTlZ0V aVViZPOTXV dl Tl 7roMl

dvrw tyvvitpoovxv xai Ttic IxSa pyA e tw Aaxahwa xai Axx
wct 7Ta o 7Ta, ravTo ccAAa tj TtoKhac Tac v tq 7nh non

videmus haec alio modo iu concordiam redigi pofie nifi
hoc ut dicamus pro rnv AazaAwct xctt Axxuqoovci refti

tuen



tuendum efle rnv Ao zahcova xai A arov five auftor ipfe
humani quid pafius fuerit five ex librariorum culpa locus
vitium contraxerit

II i Auftorem formula mn uon prophetam
hominem fed angelum Jehovae immo Jehovam ipfum de
fignare vix credibiie Nam in narratione ipfa haud quid
quam deprehenditur quod auguftiorem propheta perfonam

legentis animo offerat adventat legatus verbaque ad pe
pulum facit nihil eflr quod portenti vel leviflimam fpe
ciem habeat nihil Jquod facri quidquam horroris audien
tium animis incutiat Immo quod Gilgale venifle perhibe
tur mn N D in angelum ne cadere quidem videtur
fed magis virum innuit cujus neque facies plane novaeffet

neque domicilium incertum atque incognitum Refte igitur
Alexandrinus quem Arabs fequi folet Syrus inter

pres fermoai praemittit verba fic dicit Dominus etiamfi he

braicus textus foraiula mm IDN rtZ facile fuperfedere
poteft Verba D 0 2n SN aufloris efle nimium feftinanter
negatclar ZiEGLERUs in eo aliquid humani paflus quod
a 35 codicibus Rennicottianis abefle haec verba affirmat
qune ne in uno quidem defiderantur Rectius idem verfatur

in declarando duplici fcholio graeco hii rov xhoLuS/Aova

H z nai



kcii brt BaiS nX zcti hti tqv oikov Io oawA docetts illud glof

fema effe nonneminis qui putaverit locum hunc apud
Baithel fuiffe hoc vero ortura effe ex permutatione for
mulae BAI0 HA cum alia haud abfimi li BAI0 IA Piska
quo fpatiura vacuum raedio in verfu notatur fi fignum fit
excidiffe nonnihil e textu fufpicio fubnafci poffit loci qui
abhinc Bochira dici folebat priftinum nomen commeinora
tum hic fuiffe fere hoc modo W2zb Dlp n Dllft
Caeterum non alieni fumus ab eorum feotentia qui quod
facra facta effe dicuntur a populo vers 5 iocum haud pro

cul a Silunte abfuiffe exiftimant quae videtur illius fen
tentia fuiffe qui primus adfcripfit verba hn BcuStiA

II a Quze apud Alexandrinum interpretem poft verba
liq Tnv ym ravrnv porro leguntur toiq totg dvTav ttooct
x vmcrrm atAAa ra Kvnra dvrm cwrg/uW petita huc
translata funt ex locis aliis fimilibus veluti Exod XXIII 24

Devt,VlI 5r Hebraico contextui eadem reftituere velle

eo minus confultum quo apertius eft fermonem non co
piofe abundanter fed ftridim fumraatim referri

III 1 fl nonuihil impedita oratio Nos fic vertimus
Mk ro fmt genUs quas conjijlere yaffus efl Jehova ut exerce

rtt



rtt iisdem Ifraetitas quidem illos qui Haad quidqunm cogno
vifjhit bellorum adhuc cum Canaaniiis gefiomm tantum ad vfum

fuccedentis progeniei Ifraelitarum ut hi bellum tratlare difcerettf

tantmn ut difcerent qui rebus antea gejiis haud interfuijfent

moJ 1 hic non eo fenfu accipiendum quo venit vers 4
cap II 22 nam contextus omi ino diverfus eft Refte no
ftro loco Symmachus vertit cfaxncrai Tanchum nVlp fNDl

Wito bws TiynbN ijo p 82n imj m U2 mor
vti h n nos d r zbb btw nhm rp nnoj n 5
I nVn te 1 x Tosri ntcm nV T nSt aiinbs pti
h e mOJ hoc loco eft exercere ut Devt XXVUI 56 1 Sam
XVII 39 hoc fenfu ut effent IJraelitce exercitati in bellis nec in

termitterent ea f dedifcerent y p non eft fcire univerfe
fed interfuiffe rei ex ipfo ufu aliquid cognitura habere
quod intelligitur ex eap II vers 10 coilato cum vers 7
Repetitur quod primo verfu diftum eft verbis nonnihil aliis
verfu fecundo atque nunc diftinclius refertur ad niTir
ad generationes proximas quae nunc fint ordine fibi invi
cem fucceffurae Pronomen verbi DIJJT fpeftat ad KI N
DrDD 1 diftum pro D JD 1 TtfN abfolute pofitum
omlffo ad vitandam ejusdem vocis repetitionem alio TtfN
quod haec antecedentibus adjungat ut fit acfi pleniore
oiatione fcriptum elfet jjry twn m nenh DTdVV

H 3 Vo nN



6 2 v
2sb ltfK D nN Alia igitur eaque diverfa ab ea

quae cap II 22 praeceflit caufa proponitur barbararum gen
tium a Deo non uno tempore deletarum mox tamen
illa quae primo loco difta eft repetitur vers 4 Vul
gata non yidetur refte dici pofle abftinuifle a vertendis ver
bis mjJT h D JsV UN pl abfolvit enim totum verfum
liis verbis conceptum ut poftea difcerent filii eorum certare cum
hoftibus 6f habere confuetudinem prceliandi quibus apparet fen

fum magis utcunque redditum quam verbis verba accom
modata efle Verum fi demus etiam negleftam efle a Vul
gata hanc fermonis hebraici particulam hoc tamen non
eo valet ut fufpefta videri debeat leftio a reliquis inter
pretibus omnibus confirmata O d Koq in Hexaplis qui
vertit TTavrtAax 6t lfX7r oSnv dvT V dviTTi y ovic wav
rcov tomtw yidetur efle Symmachus Quae apud Alexan
drinum leguntur verba ttXyw htt tcic ymaq non poflunt
per lapfum librarii orta efle ex tt/w 3da o x itv raq r yivtag

fequitur enim t hda at durug raq vasq IjgcwX ttoM/uov

III 20 quacritur quid fit quod Ehudum moverit ut
prophetam ipfe ageret fepofita Dei reverentia manda
tum divinum fimularet Credibile eft in raore pofitum
fuifle apud prifci illius aevi homines ut qui oraculum ad

aliquem

v



6 3

aliquem perferendum haberet fubmifla illud voce ac fere
obfcura effaretur fufurraret magis quam diftinfte pro
nuntiaret cujus rei indicium videtur in eo fuperefle quod
nH22 arabice eft vox occulta fummifla Gieuharius
de verbo N3 afturus primo ftatim Joco ponit haec

t

w w 2vJ tc O AaJf oLa k J jAdzxll Oj a5f
V fA h e cU ejt vox occulta ut in illo poetce de

occulte didto quicquid percipitnr mendacium ejl Firuzabadius

eodem modo issz Oj Jf sUAif quod addit O jo f
O Of nec non vox canum magis ad verbum nzD pertinet
quocum illud ut fono proximum permutatur Hinc N 3J
didus fuerit qui vocem occultam ederet quemadmodum

D bfl eft qui e clade elabitur rP Q qui fuga fe proripit
Hoc igitur efficere voluit Ehud primo ut reverentiae caufa
confurgeret Eglon rex deinde ut ipfe propius accedendi
caufam haberet haud improbabilem quo certius altiusque
ferire poflet hominem incautum nec quidquam fufpicantem

Sic quoque rem intellexifle videtur Alexandrinus interpres

qui vertit mt Vytviw arno t ova E Aoyc iyyv dvm

III 22 23 yv TB quid fit quid pno obfcurum eft
necfacilc unquam expedietur cum quaenam ratio ftru

ftura



ura fuerit domuum quibus prifci, aevi reges orienrales ute

rentur nos penitus lateat Sed ipfa quoque voce fntfis ali
quid denotari quod ad aedem regiam pertineret vel ab ea
dem prope abeflfet putamus intelligi ex ferie orationis cum

verbum NSfn pendeat a verbo rfy atque adEhudum redeat

non ad gladium de quo dicendum fuerat nNS 1 N Tt
Alexandrini interpretis in libro vaticano nec non coislin L
funt haec xai tfy d tv Aco rm vr a a zat i nXB i rnq ict
vtTayjuivxg in quibus non dicenda erat duplex ejusdem
commatis verfio inefle genuina altera altera fpuria aliun
de indu a nam prius illud xai ify Q tv AcoS rm Tr aSa
pertinet ad hebraica nJ Kinsn NSP quae a graeco inter
prete penitus neglefta efle non eft cur ftatuamus Credi
bile potius etiam Aquilae 7ra ia a a nec non Symmachi

o3 v ct referenda efle ad hebraicum ronxinsn Caete
tum hoc videtur nobis indubium etiamfi interpretes efluge

Uti Ehudum non iis quibus ingreflus effet ad regem fori
bus fed alio loco egteflum at tamen in difceflu ex sedibus

vifum efle domefticis fores autem intus antequam a rege
difceffiflfet claufifle atque obferafte eo confilio ut regici
dium a fe perpetratum diutius lateret homines aulicos His
virum vifum fuiffe abeuntem ex aula colligas tum ex ver
i is vers 34 N3 TOPl NS 1 5Hj quae fere non poffunt

alium



alium fenfum habere quam hunc quum cognoviflent do
meftici Ehudum abiifie accefierunt tumexeo quod ex
fpe antium animos neutiquam fubic cogitatio pofle regem

adhuc privatis cum viro colioquiis vacare Si vero haud
ignari difceffifle jam hominem a rege fores extrinfecus
claufas obferatasque deprehendiflent ipforum omnino erat
absque mora recludere vifendi domini caufa quid age
retur profpicere Tam longae cun ationis caufa alia non
poteft cogitari quam quod fores intrinfecus obferatae figni
ficare viderentur velle regem feclufum ab alioruni aditu
atque inturbatum manere Igitur verba n yn mnbn tton
MV2 vertenda poftquam claufiffet fores conclavis quo mi
nus aditus ad regem pateret quemadmodum cap IV i
verba HriNl reddenda funt poftquam obiiflet Ehud

de eo ufurpatur qui includitur Gen VII 16 2 Reg

IV 4
Cap V 2 HfeBI rflJIB xnEO celeb Koehlerus

fumta leftione Sx iu adhibitaque aramaea verbi fignifica
tione vertit quod Ifrael vinditlatn fumftt Syrus quidem ia

terpres exhibet iLail b oLiMb Um l aakia o
J iais onhiM in vindifta qua vindicatus ejl Ifrael cantico populi

canite

Repertor P VI pag 164
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cmute Domko s amplifieato nonnihil ufu verbi 212 f quo ara

bice eft laudibus celebrare defunctum Arabs qui Syrum

alias utplurimum fequitur vertit jX Xxif ydf X/Jf
O fcwJf t f l iaJ f j r quod attinet ad vindi
Uam quam fumferunt Ifraelite ob eam lattdent Dominum popnli

Sed praeter unicum illum codicem hebraicum in quo 3 ante
vocem 1 7i i ii7 omiffum eft deinceps additum alius reper

tus eft nullus ui lectionem VNTilP juvaret videtur
etiam iJlo fenft dicendum potius fuifle mjntJ VNIfcP y y ZZ
Kecdum igitur nos poenitet vertifte quod tmpeHo Jtmgi vo

luerint duces in lfraele adhibita fignificatione arabica verbi

jns Gieuharius de hoc verbo expofiturus primo Joco

M t i Z e y 4ponit haec gj 5 0 6 c Cs
p o j X5 h e g od iu re quacunque fummum eji dicitur
nS iUiu ff quid m jTfe poputifui dicitur qui inter reliquos

eminet Po fis tamen locum etiam eo fenfu accrpere quem

habitura erant verba ordine plano folnto poiita fic
rii tofe minD miN pns o aiarw mir ra

laudate Dominum quod promtum fe praeftiterit populus
cum llle vindiciam perficeret in lfraele

V 7 pt 2 nos Alexandrinum interpretem fecuti ver
timus duces quod declifs jo Uri at nonnihii diverfa

atio



ratione argumentando alTecutus eft Celeb Koehle
rus mavult pagos cel Trendelenburglus vias
planas tritas ftatuit De hoc ut primo loco dica
mus largimur quidem viae fignificationem haud improba
biliter derivari pofle ex ufu arabico Firuzabadio jjj aut

9 J T tnyy5 eft f vj viaincollg ijj j eft
j L iJ J Aa lj hoc eft vertente Gig

geio via quce incipit in arena pertingit ad ejusdem tumulos
w

molles Accedit quod Gieuharius verbis jLl f J r 9 M
joj h e nomen Jj 9 ujkrpatttr de terra tuta locum
poetae fubjungit camelam fuam laudautis hac formula

g f f oJj jC z yo 0/ L a sij 1quot illa percurrit loca gibbofa plana
in qua manifefhim eft vocem jji fignificare viam pianain
commodam expeditam Neque illud urgebimus quod
b Dathiiis poft Koehlerum monet fecundum hanc
explicationem repetitam effe tertio membro fententiam eaa

dem S t l u ,e duobus jam aliis expreffa fit Sed hoc potilli

mum nobis cbftare videtur quod viac ejusque planas tri

I 2 taeque
Pharus artis grammaticee hebrcece Oxonii 1784 8 pag 111

s loc cit Rcpertor P VI
Repertor P XII pag 236
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taeque fignrficatio non poflit cornmodmn Iocum habere

verfu n Qu d enim fit ceiebrabunt prasclara fafta via
rum ejus Ag quis quaefo non videat in utraque formu

la WinS rWj 1St mrt 1 mpiS unam eaudemque nomi
nis recii ad nomen regens rationem effe Unde confequi
tur pTIS non rei locive fed perfonae fignificationem habe
re quidem ejusmodi perfonae quae ipfa praeciaris fa
ftis confpicua dici commode poffit Quapropter nec alcera
Hla pagorum fea paganorum fignificatio locum habere
potefir nifi vefis Tanchumi ratkmem fequi qui nomiae
pHSlatiflime furato fubintelleftoque ya N Jehovam ipfum
cujus inter Ifraelitas fedes ftt videtur intelligere quod etfi ad
lienfum eft aecommodatiflimum veremur tamen vehemea

fcer ut omnibus probari poflit

V 14 fingularijs eff doftifs Urii interpretatio De
ipfo Machir defcendifiis vexillarii de Sebulon qui eligebatis in

tribu ducem Vexillario reddit DVpnD quod nppn ara
bice fit vexillum Longius hoc petitum efle dixerimus
Magis appofitum videri poffit quod ad vindicandam nomiai
TSIO fignificationem dmis idem affert Verba ejus funt hsec

,Arabs

loe cit pag 894



y Arabs fcribit y jX a 3t i i SaJf y A M cs i5f i
A/rjJf j oS j zs xX i ingrejjus efi Abulhofain dux m

nJEgyptum cum exercitu Imperatoris Jidelium Ibi ut J s
vfcriba notat ducem ita ISO fcrlba exprinait in cantico ducem

Siiigul3e tribus certo infigniuntur eharactere qaidem
Sebulonitae eo quod fibi in tribu fua ducem elegerint

quippe trahere valet ellgere Sed in hoc loco
quem unde depromferit haud affequimur valde nos fufpi

eamur vocem cognomen magis viri effe proprium
hiftoricum quam nomen belli ducibus commune Le

xica certe ignorant talem vocis w v ufum etfi omnino
referunt exercitum dici jyv 3 quod qui ad eum perti
nerent iu numeros indicesque redigerentur

V 17 verba fiTON 113 niO 1 p malumos nunc ver
tere Danitce quare inhcerebant fuis navibus hac potiflimum ra

tione dufti quod verbi TW fignificatio manendi ad reliqui
verfus fenfum accommodatior vid tur altera illa extimefcendu

Addimus verfionem quoque arabieam ineditam locum

reddere hoc modo fSoVN QP pi Dan quare
occupat naves quemadmodum apud Saadiam Jes XXXIII

H hebraico W refpondet arabicum j isr u Syrus edi

f 3 tus1 p pp, r t Tft
conf Diflertatt philolog crit pag 46 not
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ius refert U aa l j Ia o Dan ad portum trahit
naves referendo ad radicem 113 Sed ingeniofa eft
celeb DeRossi conjeftura pro U i aW ad portum
legendum efle Uiali quare Mirum eft Arabem vertifle

t ikjX Jf jfoj Dan fubmerft naves Verbum u v le
gitime ufurpatur de eo qui aquam fubit urinatur latius
tamen diftum efle reperias de Adami capulo fponte in ter
ram fubfidente Abulfarag hift dynaft arab pag 15

V 30 V2T h2 prius jmperfonaliter pofitum dici pofle
nemo jure negaverit etfi actio ad alium quam Deum
ipfum redire nequit Similiter Prov IX n diclum
D n niJjyj jV IS DI addent tibi annos vit3e h e anni
addentur tibi a Deo Conf quoque Job Vll 3 XXXIV
30 Sed recrernonuit ceJeb Trendejlenburgjus quod

Clericus yidit legenda efle verba hocordiue
D DDlDn 1 nhj D 23tf P

i nod d oy irnbo orrV D o
Commendat omnino hanc rationem membrorum parallelis

n us qui nunc efi multo quam antea perfeftior Sed
noli audoritatem iaudare Alexandrini interpretis cujus in

vati

Var USion ad h l
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vatkano exemplo extat haec verfio y ava 7ra ta avT6
01 tfVe 6 tyf jov dvrcDV vra Tct avTo fiiTa licra a Nam
quod in editis cernitur inter 6t cfcHqtt T ifiw intervalli
fignum editoris eft vel defcriptoris non auftoris ipfius
Refte vero laudare poffutnus verfionem arabicam ineditarn

quae locum reddit his verbis DDNIdVn foixn N dVn
N TD iD 13iNn NH31 n B in quibus nomen D DDlDn vere
conjunctuffi effe cum verbo praecedenti l nVj docet for

ma verbi ijiz cujus loco vulgaris legendi contextus
hebraiti ratio exigebat vel vel v

V 26 verba inpi nsbm nsnm cel Kof hlerus
vertit percujjii transfixit iempora ejus quod quiinterpreta
fusfit concuffit alternis pedibus calcavit hunc verbo
fum fenfum jufta ratione non probaverit Quam vero ve
Hmus s vir do ifiimus quas ipfe fubftifuit fignificationes
flon fola fua auftorifate fed argumentis etiam eonfirmaf
fet Nos quideffi verbum ynn putabamus haud vana fa
tione illuftrari ex ufu quem habet in ferffione arabico
Addimus nunc verba Firuzabadii Sunt in illo quo nos

tt hutimur libro haec n o uaccw, qtfae
CUm vix fenfum ha befe pofllnt non dubitamus cum Gig

geio Golioque legere fic ije/ f r W 3
h e



ii i 1
il e ynD pede terram aut verberavit conctiffit emn De altero
autem verbo F Vn nihil nunc novi argumenti fuccurrit
nifi hoc quod verfio arabica inedita formuiam nsn 1
inpi nsVni interpretatur hoc modo rDX 0 nJHTNI
n l 7If enervauit aurem ejus tranfiit fuper ea quod
quomodo fieri potuerit nifi per vices alternis pedibus ca
kaudo vix intellexeris Tanehumus quoque refert effe
jui putent tn Vn nsVn VJJB JN wrbum rjbn venire
fenfu transeuudi

V 30 bbiy kixV oriBpn mx Locum hunc fic
ira at Urius Ben Alathir in Lexico fuo ait

Aa jAxs is U 3f Jjo 5f c5 iyJf
UmJ ofo JUracabcii quod proprie collum notat adhibetur

1t figurate de tota hominis perfina Deinde diftum quoddam

Pfeudoprophetae explicans fubdit Mtp OUc
jSH per eolla intelligit capita principes magnates duces
Liquide hinc apparet bbt flJMKMf effe prafeclos vel procu

ratores prcedx Horum cervicibus id jugi five oneris erat
impofitum ut praedas ah hoftibus captas congererent
illarum rationem inirent Vetfio ergo erk fequens Ve
ftes tinSfas utrinque acu pi as pro proturatoribus pradce

Nos
1 1 11 ii 1

f libr cit p g 136



Nos fi quid judicaraus non refte ufus efl vir doctifs illo
loco arabico Grammaticus enim dum praecipit colium
dici pro homine ipfo non poteft illud alium fenfum habe

re quam hunc fi Oj S sJ tollum Seidi dicatur non
collum hominis magis quam aliam quamcunque ejus par
tem fed hominem ipfum intelligendum efle Quod patet

m

etiam ex gloffa Gieuharii uAi J j zuwf c jiXj i Jiif

t M u3 y Jl arabes folent exteros homines dicere rek b

aimoz vedi quod rubri Jtnt in qua vides colla non efle prae
feftos feu procuratores barbarorum fed barbaros ipfos uni

rerfos Nec magis ex eo quod principes proceresque di
cauturcolIa OUc f efficias Wtw nNlX praefeftos efle vel
procuratores prasdae quemadmodum enim cl srjf ijUcf

colla multitudims fint emineutiores praeftantiores reliquls
ita VVtf HNIS colla prada ea fint necefle eft quae in
reliqua praeda emineant excellantque Nos quibus
videtur omnis generis jumenta completti equos afinos
mulos camelos utraque ratione commodiflime uti poflu
mus five y Ti nNIX diftum effe velis pro jumentis ipfis
five mavis jumentorum praeftantiffima intelligere Celeb

Roehlerus ut voci bbv ultimo loco pofitae eadem la
tifliraa fignificatio praedae fervetur verba fic vertit Bunte

K dop



doppelt fchoen gejlikte Deken um den Hals zur Beute quae quo

roodo hebraicis conyeniant alii viderint

V 31 le ionem panifi veram genuinam alteram
vero TurtN 1 ex emendatione vana ortam effe ita nobis
perfuafum eft effe debet ut miremur etiam effe qui
huic quidquam tribuere poflint de iliius integritate du
bitare

VII 15 Credibile noneft ipfum Gideonem appellandi
fbrmula 1N ufum effe ut qui ne fufpicaretur quidem
eum qui ferroonem fecum conferret alium effe quam pro
phetam aliquem divinitus excitarum Nulla enim in ipfo
trepidatio animi commotio nulla cernitur immo vero
quod cuperet virum ut fe a Deo vere miffum effe prodigio

aliquo comprobaret diutius detinere nullus dubitavit
fumtus etiam facere nrtt vers 18 munus eft ut cap
III 15O cibumque promte a fe paratum illi apponere poft
hsec demum cum prodigium editum effet ejusque au or
fubito difcederet intellexit non hominem fed coeleftem
angelum effe qui fecum fit collocutus vers 32 Si dixe
ris auctorem ex fuo fenfu quod ipfe ftatueret Jehovam
effe qui confpiciendum fefe praebuerit tribuiffe Gideoni

illam



illam formulamj obftat quod idem Gideon in eodem fer

mpne vers 13 nomine OIN non 18 ufus efle traditur
Haec autem fermonis mutabilitas atque inconftantia talis

nobis videtur ut ne illis quidem qui litteris vocalium
figna quibus nunc utimur adfcripferunt tribui absque
injuria poffit Non itaque fupereft nifi hod ut dicamus

pro itf ortum elfe ex errore librarii fecuti forte
au oritatem chaldaicae paraphrafeos quae habet 1J 53
obfecro Domine Re ius vero Graccus in alexandrino codi

ce xfg/e y n Vulg mi domine Syrus quoque refert
non lJ t qui hunc fequitur Arabs jo b

VJ 31 pan n V putamus haud invito loquendi
ufu verti poffe morietur hoc ipfo die 111 Michaelis
ingeniofe locum interpretatur craftina lux teftis erit feu
litem dirimet hoc fenfu fi proxima luce fuperftes fit Gi
deon atque a vindifta Baali immunis intelligent omnes
vanum efie Baalem nec pro Deo habendum Pollis etiam
verba accipere hac ratione IpDH iv nCY 1 morietur dum

adhuc tempus matutinum eft

VII 3 in verbis lybm 1PJO D5P1 leftionem editam
folicitare in confenfu teftium omnium temerarium eft ti

K a midos



midos autem homines a Gideone amandatos elTe trans or
danem usque in terram Gileaditicam cum ipfum per fe
vix credibile quis enim quaefo fibi periuaferit tantara
mnltitudinem omnem immitti potuifle in alienam proviu

ciam eamque infciam inconfultam tum 0 detur
etiam D hebraeis nonnunquam diclum effe de motu in
locum minus conveaiens illi loco quo omnis reliqua
multitudo domum rediifle perhibetur vers 7 Minus ita
que difficultatis habere videtur eorum fententia qui in
nyVjn diftum efle putant pro niIP3N IH quod Gileadi
filius effet Abiefer Num XXVI 30 cum dimidia tribu Ma
naffe fortem fuam citra Jordanem naftus Jos XVII a ut
fenfus fit qui timidus eft difcedat ex regione hac montana
familiae Gileadicae Abieferi domumque revertatur Nec iu

commode poterat Gideon ifta formul uti fi fciret tribules
fuos accolasque tales efle qui aliis magis quam fibi di
ftum hoc efle fint reputaturi Verbum iss refte confertur
cum arabico JLo quod in lexicis declaratur verbis fcVe

Cs currendi eundi fignificationem habentibus

VII 18 in verbis fiirreVl tWn pranxi b idem ufus
eft qui Psalm XXVI aliisque cernitur in infcriptione
Tn 1 nempe ut magis fecundi cafus nota fit quam tcrtii

Quenv
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Quemadmodum igitur ad mS cogitando fupplendum eft
nomen UDT ita ad formulam fimaVl mrp fubintelligen
dum omnino nomen znn fed idem in contextum hebraicum

reftituere fupervacaneum eft Urget quidem Dathius
a Kemieotto fex codices citatos efle qui vocabulum in
textu exhibeant ex verfionibus antiquis illnd habere Chal
daeum Syrum Arabem in verfione graeca edita quam
vis haud extet Drufmm tamen auftorem efle quod antiqui
libri habeant jo/ pa/a Ku j/ xat tw T Sicov Addimus nos
librum Coislianum I vere oflerre leftionem xcti Igtire ofx
pa/a ru xvya xcu ra Tdtoov fex illis Jibris Keunicottianis
accefiifie alios quatuor DeRofilanos Verum haec nos non
movent ut putemus leftionem mn veram efle atque ge
nuinam Primo enim neutiquam intelligimus quid vetet
quo minus etiam brevius OinaMiT iT 1 omifla voce nn
dici potuerit fignum enim bellicum quod ad pugnam ex
euntibus datur quam brevillimum efle folet natura
fua debet Deinde quod rem plane conficit obvium omni
no eft quod iropellere poterat interpretes vel defcriptores
ad addendum vocabulum 2 in ejusdem contra omittendi

caufa prorfus nulla cogitari poteft Eft vero ut alibi
monuimus certiflima atque ad refte judicandum de variis

letfionibus late patens obfervatio duarum Ieftionum iJJam
efle



78

efle antiquiorem ex qua alterius origo probabiliter poffit
demonftrari

Nomen Vso Jud V 25 VI 38 quod caeteris orientalibus
linguis plane ignotum fit tam fufpeftum habet ill Michae
jlis Biblioth or P XI pag 146 Supplement P V p 1790
ut non alienus fit ab eo ex finibus linguae hebraicae exter
minando fubftitutisi admodum ingeniofe leftionibus F D3
DiTlN 1 cap V 25 Fpn vhlD eap VI 38 Cel Trende
tENBURGjus ufpectae vocis caufam a urus commemo
rat Repertor or P XII pag 241 poftquam S1 m q n 1 s quo
que in lexico adhibuifiet verbum nomen guttur
nium vas roftratum nec non Jaj inferior molaelapis feu
meta irrito putem conatu nam quod refte monet Mi
chaelis Arabes cum hebraico o non folent permutare
Extat in bibliotheca Bodleiana Oxonienfe R Jehudce ben Ka
rish ad fynagogam Judaeorum Feflanam de ftudii Targumici

tilitate epiftola arabice fcripta in Jo Urii Catalogo inter
codices ms hebr chald unacum arabicis charaftere hebr
expreffis CCCCLXXXV pag 95 de qua haud indigna
quae in lucem publicam edatur ex littens Gagnierii co
piofe refert Wqlfius Biblioth hebr P III pag 311 Ex
emplum codicis quod penes me eft evolventi mihi parte
terda quae infcribitur vjn qjjVn my 1 N N in i ifl de
confenfu linguce arabicce cum hebraica h c obveniunt NlSo
JTHXp 1JT1 SsdVn VSDn h e arabicm quoque linguae comnm
nem ejfe vocem labri Jignificationem habere Lexica qui
dem vocem ignorant fed haud nulla efle debet auftoritas
grammatici qui fubinde non Korani tantum dtftis quod
roirum eft in homine Judaeo fed poetarum quoque arabico
rum fententiis utitur ad illuftrandam locutionem biblicam
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